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Úvod  
Tento dokument obsahuje metodické pokyny pro kontrolu zatřídění výrobků a služeb uvedených v 
přihláškách mezinárodního zápisu ochranných známek (mezinárodních přihláškách) podaných 
podle Madridského systému, kterou provádí Mezinárodní úřad Světové organizace duševního 
vlastnictví (WIPO). Jedná se o páté vydání pokynů, které navazuje na jejich první vydání v červnu 
2016.  

V rámci procesu revize Mezinárodní úřad vyzval členské úřady Madridského systému a uznané 
uživatelské organizace k poskytnutí podnětů. Jejich příspěvky byly zásadní pro rozpoznání a 
vyjasnění klíčových otázek třídění, a tím pro zvýšení relevance, srozumitelnosti a praktické 
využitelnosti aktualizovaných pokynů.  

Madridský systém umožňuje vlastníkům ochranných známek žádat o ochranu jejich známek ve 
více jurisdikcích prostřednictvím jediného mezinárodního zápisu. Funguje na základě Protokolu 
k Madridské dohodě o mezinárodním zápisu ochranných známek (dále jen Protokol).  

K získání mezinárodního zápisu musí vlastník ochranné známky podat mezinárodní přihlášku 
prostřednictvím národního nebo regionálního úřadu pro ochranné známky (úřadu původu) 
smluvní strany, u níž má existující přihlášku nebo zápis (základní známku). Vlastník ochranné 
známky musí mít se smluvní stranou rovněž právní vazbu, a to buď prostřednictvím státní 
příslušnosti, bydliště, nebo skutečného a opravdového průmyslového či obchodního podniku 
(oprávnění).  

Úřad původu zodpovídá za ověření data přijetí mezinárodní přihlášky a za potvrzení, že informace, 
které obsahuje – včetně seznamu výrobků a služeb – odpovídají údajům v základní známce. Úřad 
následně přihlášku předá Mezinárodnímu úřadu.  



V souladu s článkem 3(2) Protokolu musí přihlašovatelé uvést výrobky a služby, pro něž je 
požadována známková ochrana, a měli by – pokud je to možné – označit příslušnou třídu (třídy) 
podle Niceského třídění. Mezinárodní úřad přezkoumává třídění po konzultaci s úřadem původu. 
V případě nesouhlasu mezi úřadem původu a Mezinárodním úřadem má přednost rozhodnutí 
Mezinárodního úřadu.  

Metodické pokyny slouží k tomu, aby členské úřady a uživatelé Madridského systému byli 
informováni o obecných zásadách a praxi Mezinárodního úřadu v oblasti třídění, aby pomáhaly 
uživatelům přesně určit a sestavovat seznamy výrobků a služeb, zvyšovaly předvídatelnost 
výsledků kontroly Mezinárodním úřadem, podporovaly větší konzistenci postupů třídění mezi 
členskými úřady a zlepšovaly celkovou efektivitu zpracování mezinárodních přihlášek.  

Je třeba poznamenat, že tyto pokyny objasňují pouze zásady uplatňované Mezinárodním úřadem 
a poskytují obecný návod. Nenahrazují ustanovení Niceského třídění; v případě jakékoli 
nesrovnalosti má přednost Niceské třídění.  

Dokument je strukturován do osmi samostatných částí: 

1. Mezinárodní třídění výrobků a služeb (Niceské třídění) 

2. Pomocné online nástroje a služby pro třídění 

3. Kontrola seznamu výrobků a služeb v mezinárodních přihláškách 

4. Obecné zásady třídění výrobků a služeb 

5. Formát a syntaxe seznamu výrobků a služeb 

6. Úřední (ex officio) opravy Mezinárodním úřadem 

7. Třídění specifických výrobků a služeb 

8. Příloha  

1 Mezinárodní třídění výrobků a služeb  
Niceská dohoda, uzavřená v roce 1957 a spravovaná Světovou organizací duševního vlastnictví, 
je mnohostranná smlouva, která zavádí třídění výrobků a služeb pro účely zápisu ochranných 
známek a známek služeb (Niceské třídění). Podle této dohody jsou země, které jsou členy Niceské 
unie, povinny uplatňovat Niceské třídění při zápisu ochranných známek a známek služeb, a to buď 
jako své primární, nebo pomocné třídicí schéma. Niceské třídění používají úřady pro ochranné 
známky přibližně ve 150 zemích a ve čtyřech regionálních mezivládních organizacích, včetně 
všech členů Madridského systému. Jeho použití je povinné pro mezinárodní zápis známek 
prováděný Mezinárodním úřadem v rámci Madridského systému. Niceské třídění zařazuje výrobky 
a služby do 45 tříd – 34 pro výrobky a 11 pro služby. Konkrétně se Niceské třídění skládá z těchto 
klíčových částí:  

1. Záhlaví tříd jsou obecné výrazy vztahující se k oblasti, do níž v zásadě dané výrobky nebo 
služby náleží.  

2. Vysvětlivky blíže popisují, které výrobky nebo služby mají, či nemají být zařazeny do 
konkrétní třídy.  



3. Abecední seznam je seznam výrobků a služeb v abecedním pořadí s uvedením čísla třídy, 
do níž mají být výrobky nebo služby zařazeny.  

4. Všeobecné poznámky objasňují, jaká kritéria lze použít pro případy, když se určitý termín 
nenachází v abecedním seznamu a nelze jej zařadit v souladu se záhlavími tříd a 
vysvětlivkami.  

Abecední seznam Niceského třídění není vyčerpávající, protože ve verzi pro rok 2026 (13. vydání) 
obsahuje přibližně 11 000 výrazů. Hodnota Niceského třídění spočívá v jeho třídicích kritériích, 
vysvětlivkách a všeobecných poznámkách, které jsou pomůckou pro zařazení konkrétního 
výrobku nebo služby, jež nejsou výslovně uvedeny v abecedním seznamu.  

Niceské třídění je pravidelně aktualizováno Výborem expertů Niceské unie. Tento výbor, složený 
ze zástupců členských států Niceské dohody, zodpovídá za posuzování a schvalování změn a 
úprav Niceského třídění, včetně doplňování nových výrobků a služeb, vypouštění nebo 
přeformulování stávajících položek a převodů výrobků a služeb z jedné třídy do jiné. Úkolem 
výboru je aktualizovat Niceské třídění tak, aby reagovalo na vyvíjející se situaci na trhu a vznik 
nových technologií.  

2 Pomocné online nástroje a služby pro třídění  
Pro přesné a konzistentní třídění výrobků a služeb v rámci Madridského systému se důrazně 
doporučuje využívat online pomocné nástroje a služby WIPO. Tyto zdroje jsou zvláště užitečné pro 
uživatele při sestavování seznamů výrobků a služeb, a také pro uživatele i členské úřady při hledání 
řešení u složitých případů zatřídění nebo dotazů souvisejících s inovativními výrobky a službami. 
V této souvislosti se doporučují zejména dva klíčové zdroje: (1) Madrid Goods and Services 
Manager a (2) Madrid Classification Helpdesk. Tyto zdroje významně přispívají ke zvýšení kvality a 
efektivity procesu třídění, čímž umožňují snažší průběh řízení o zápisu mezinárodní ochranné 
známky.  

2.1 Madrid Goods and Services Manager  
Madrid Goods and Services (MGS) Manager je online nástroj vyvinutý Mezinárodním úřadem, 
který pomáhá přihlašovatelům ochranných známek sestavovat přesné a bezchybné seznamy 
výrobků a služeb pro účely podávání mezinárodních přihlášek podle Madridského systému. 
Databáze poskytuje přístup k tisícům předem schválených výrazů, které jsou zařazeny v souladu 
s nejnovějším vydáním Niceského třídění a jsou harmonizovány s Metodickými pokyny pro 
kontrolu třídění. Díky tomuto nástroji mohou přihlašovatelé zajistit, aby jejich seznamy odpovídaly 
principům Madridského systému, a předejít oznámením o vadách v zatřídění podle pravidla 12 
nebo 13 Prováděcího řádu.  

Databáze MGS zahrnuje výrazy z Niceského třídění a z databází zúčastněných úřadů, včetně 
harmonizovaného ID-seznamu TM5, harmonizované databáze Úřadu Evropské unie pro duševní 
vlastnictví (EUIPO), Úřadu pro patenty a ochranné známky Spojených států (USPTO), Australského 
úřadu, Kanadského úřadu pro duševní vlastnictví (CIPO) a Japonského patentového úřadu (JPO). 
Zahrnuje také operativně přijatelné výrazy, které byly schváleny Mezinárodním úřadem.  

Pro další pomoc uživatelům systému a snížení množství chyb v zatřídění nebo snížení množství 
prozatímních odmítnutí nabízí MGS speciální funkce pro ověření, zda bude daný výraz přijat 
Mezinárodním úřadem („Check acceptance by WIPO“) a vyznačenou smluvní stranou („Check 
acceptance by dCP“). Díky těmto funkcím jsou uživatelé upozorněni na výrazy, které by mohly být 



smluvní stranou předběžně odmítnuty. V takových případech MGS také poskytuje funkci „Search 
related terms“, která pomáhá vyhledat alternativní nebo analogické výrazy, jež mohou být 
přijatelné.  

2.2 Madrid Classification Helpdesk  
S rychlým tempem technologických inovací a s vývojem obchodních praktik se na trh neustále 
uvádějí nové výrobky a služby. Často však existuje časová prodleva mezi jejich vznikem a jejich 
formálním uznáním při kontrole zatřídění a zařazení do databází členských úřadů.  

Tyto problémy je potřeba včas rozpoznat, rychle analyzovat a průběžné objasňovat zatřídění 
nových výrobků a služeb. Tyto kroky přispívají k vyšší transparentnosti a předvídatelnosti jak pro 
členské úřady, tak pro uživatele Madridského systému.  

S tímto záměrem Mezinárodní úřad zřídil Madrid Classification Helpdesk (MCH) – 
specializované podpůrné oddělení, které má za úkol pomáhat členským úřadům a uživatelům 
Madridského systému s dotazy týkajícími se třídění. MCH poskytuje odborné vedení k náležitému 
zatřídění nově se objevujících výrobků a služeb uvedených (nebo pravděpodobně uvedených) v 
mezinárodních přihláškách, které dosud nejsou obsaženy v Abecedním seznamu Niceského 
třídění, v databázi Madrid Monitor nebo v MGS.  

Všechny dotazy na třídění předložené MCH jsou přezkoumány, posouzeny a zodpovězeny v 
souladu s Metodickými pokyny. MCH je praktický a operativní a jeho rozhodnutí musí zůstat 
konzistentní s Niceským tříděním.  

Pokud by vznikla jakákoli nesrovnalost nebo rozpor mezi rozhodnutím MCH a Niceským tříděním, 
přednost mají ustanovení Niceského třídění.  

MCH je dostupný prostřednictvím online formuláře pod odkazem „Contact Us“ na webové 
stránce Madridského systému. 

3 Kontrola seznamu výrobků a služeb v mezinárodních 
přihláškách  

3.1 Právní základ  
Právní základ pro třídění výrobků a služeb v rámci Madridského systému je stanoven v konkrétních 
ustanoveních obsažených v Prováděcím řádu, a to zejména v pravidlech 12 a 13. Tato pravidla 
vymezují postupy a odpovědnost jak Mezinárodního úřadu, tak úřadu původu při zajišťování 
správného zatřídění výrobků a služeb uvedených v mezinárodních přihláškách. 

Pravidlo12 
Pravidlo 12 stanoví postup, kterým Mezinárodní úřad ve spojení s úřadem původu zajišťuje 
odpovídající třídění výrobků a služeb uvedených v mezinárodní přihlášce v případě, že 
Mezinárodní úřad nesouhlasí se zatříděním uvedeným v přihlášce. V takových případech 
Mezinárodní úřad oznámí úřadu původu svůj návrh zatřídění, včetně případných poplatků, které z 
návrhu vyplývají.  
Pravidlo 13 
Pravidlo 13 stanoví postup pro vyjasnění výrazů nebo termínů uvedených v mezinárodní 
přihlášce, které Mezinárodní úřad považuje za (i) příliš vágní pro účely třídění; (ii) nesrozumitelné; 



nebo (iii) jazykově nesprávné. V takových případech Mezinárodní úřad uvědomí úřad původu a 
může navrhnout alternativní znění.  

Podrobné vysvětlení postupů kontroly podle pravidel 12 a 13, včetně identifikace a řešení chyb 
v zatřídění, je uvedeno v oddílu 3.4 tohoto dokumentu.  

 

3.2 Obecné zásady pro třídění výrobků a služeb  
V rámci Madridského systému Mezinárodní úřad zajišťuje, aby názvy výrobků a služeb uvedené 
v mezinárodní přihlášce byly zatříděny v souladu s aktuální verzí Niceského třídění, platnou ke dni, 
kdy přihlášku obdrží úřad původu (jak je tímto úřadem potvrzeno), nebo – pokud Mezinárodní úřad 
obdrží přihlášku po uplynutí dvouměsíční lhůty uvedené v článku 3(4) Protokolu – ke dni, kdy ji 
obdržel Mezinárodní úřad.  

Náležité zatřídění každého jednotlivého výrobku nebo služby je třeba vždy ověřit v Abecedním 
seznamu. Pokud se výrobek nebo služba v Abecedním seznamu nenachází a nelze jej/ji zařadit 
pomocí Seznamu tříd a Vysvětlivek, je třeba postupovat podle kritérií stanovených ve 
Všeobecných poznámkách, přijatých Výborem expertů Niceské unie:  

Třídění výrobků  

• a) „Hotový výrobek se v zásadě třídí podle své funkce nebo účelu. Pokud funkce nebo účel 
hotového výrobku není uveden v žádném záhlaví třídy, třídí se hotový výrobek analogicky k 
jiným srovnatelným hotovým výrobkům uvedeným v Abecedním seznamu. Pokud žádné 
takové výrobky nejsou uvedeny, použijí se další pomocná kritéria, jako je materiál, z něhož 
je výrobek vyroben nebo způsob jeho fungování.“  

Například „kožené bundy“ jsou zařazeny do třídy 25 (oděvy), protože slouží jako oděv. Skutečnost, 
že jsou vyrobeny z kůže, neznamená, že je lze zároveň zařadit do třídy 18 (kožené zboží).  

Kromě toho je výraz „oděvy z kůže“, který by zahrnoval kožené bundy, uveden v Abecedním 
seznamu Niceského třídění ve třídě 25.  

Materiál, z něhož jsou výrobky vyrobeny, je pomocným kritériem, které by se mělo použít pouze 
tehdy, pokud výrobky nelze zařadit podle jejich funkce nebo účelu.  

„Figurka“ je příkladem hotového výrobku, který nelze zařadit podle funkce nebo účelu. Figurka 
může být používána například k uměleckým, okrasným nebo náboženským účelům. Z tohoto 
důvodu se figurky třídí podle materiálu, z něhož jsou vyrobeny.  

• b) „Hotový výrobek, který je víceúčelovým složeným předmětem (např. hodiny s 
vestavěným rádiem), může být zařazen do všech tříd, které odpovídají kterékoli z jeho 
funkcí nebo účelu. Pokud však má výrobek primární účel, měl by být zařazen do této třídy. 
Pokud tyto funkce nebo účel nejsou uvedeny v žádném záhlaví třídy, použijí se další kritéria 
uvedená pod (a) výše.“  

• c) „Suroviny, neopracované nebo polozpracované, se v zásadě třídí podle materiálu, z 
něhož se skládají.“ Suroviny, ať neopracované nebo polozpracované, nemají samy o sobě 
funkci ani účel. Proto se suroviny třídí podle druhu materiálu, z něhož se skládají.  



Některé hotové výrobky mohou být zaměňovány se surovinami. Například „kuchyňská sůl“, která 
je zařazena do třídy 30, protože je určena k ochucování potravin, nesmí být zaměňována se „solí, 
surovou“, která je zařazena do třídy 1.  

• d) „Výrobky určené k tomu, aby tvořily součást jiného výrobku, se v zásadě třídí do stejné 
třídy jako tento výrobek pouze v případech, kdy se tentýž typ výrobků obvykle nemůže 
používat k jinému účelu. Ve všech ostatních případech se použije kritérium uvedené pod 
(a) výše.“  

Například „kartáče pro vysavače“ jsou zařazeny do třídy 7 společně s vysavači, a nikoli do třídy 21 
s většinou „kartáčů“.  

• e) „Je-li výrobek, hotový či nikoli, tříděn podle materiálu, z něhož je vyroben, a je vyroben 
z různých materiálů, třídí se daný výrobek v zásadě podle materiálu, který převažuje.“  

Například „mléčné nápoje, v nichž převažuje mléko“ jsou zařazeny do třídy 29, protože mléko je 
hlavní složkou; naproti tomu „čokoládové nápoje s mlékem“ spadají do třídy 30, protože mléko je 
pouze přidané a nepřevažuje.  

• f) „Pouzdra uzpůsobená výrobku, který mají obsahovat, se v zásadě třídí do stejné třídy 
jako výrobek.“  

Například „pouzdra na chytré telefony“ a „pouzdra uzpůsobená pro lékařské nástroje“ jsou 
zařazena do třídy 9 a do třídy 10, protože „chytré telefony“ a „lékařské přístroje a nástroje“ jsou 
zařazeny v těchto třídách a pouzdra byla speciálně navržena k uložení a ochraně těchto výrobků.  

Obdobně jsou „tašky speciálně uzpůsobené pro lyže“ zařazeny do třídy 28, zatímco „sportovní 
tašky“ spadají do třídy 18, protože takové tašky jsou určeny k obecnému použití a nejsou 
uzpůsobeny žádnému konkrétnímu typu sportovního vybavení.  

Třídění služeb 

• a) „Služby se v zásadě třídí podle odvětví činností uvedených v záhlaví tříd služeb a jejich 
Vysvětlivkách, nebo – pokud zde uvedeny nejsou – analogicky k jiným srovnatelným 
službám uvedeným v Abecedním seznamu.“  

Například bankovnictví a finanční řízení jsou zařazeny do třídy 36, protože jde o služby související 
s financemi.  

• b) „Služby pronájmu se v zásadě třídí do stejných tříd jako služby poskytované 
prostřednictvím pronajatých předmětů (např. pronájem telefonů spadá do tř. 38). 
Leasingové služby jsou analogické službám pronájmu, a proto se mají třídít stejným 
způsobem. Financování formou koupě na splátky (hire- or lease-purchase financing) se 
však třídí do třídy 36 jako finanční služba.“  

• c) „Služby poskytující rady, informace nebo konzultace se v zásadě třídí do stejných tříd 
jako služby odpovídající předmětu rady, informace nebo konzultace, např. dopravní 
poradenství (tř. 39), poradenství v oblasti řízení podnikání (tř. 35), finanční poradenství (tř. 
36), kosmetické/beauty poradenství (tř. 44). Poskytování rady, informace nebo konzultace 
elektronickými prostředky (např. telefonem, počítačem) nemá vliv na třídění těchto 
služeb.“  

• d) „Způsob, jakým je služba poskytována, nemá v zásadě žádný vliv na třídění služeb. 
Například finanční poradenství se třídí do tř. 36 bez ohledu na to, zda je poskytováno 



osobně, telefonicky, online nebo ve virtuálním prostředí. Tato poznámka však neplatí, 
pokud se účel nebo výsledek služby změní v důsledku způsobu nebo místa poskytování. 
To nastává například tehdy, když jsou určité služby poskytovány ve virtuálním prostředí. 
Například „dopravní služby“ patřící do tř. 39 zahrnují přepravu zboží nebo osob z jednoho 
fyzického místa na jiné. Ve virtuálním prostředí však tyto služby nemají stejný účel ani 
výsledek a musí být pro účely správného třídění upřesněny, např. simulované cestovní 
služby poskytované ve virtuálním prostředí pro zábavní účely (tř. 41).“  

Dalším příkladem jsou „simulované restaurační služby poskytované ve virtuálním prostředí pro 
zábavní účely“ ve třídě 41. Tyto služby zahrnují poskytování virtuálních jídel a nápojů, které mohou 
avatary ve virtuálním prostředí konzumovat. Protože nedochází ke skutečné přípravě ani podávání 
fyzických jídel či nápojů, nespadají tyto služby do rozsahu třídy 43, která zahrnuje tradiční 
restaurační služby. Místo toho patří tyto simulované služby do třídy 41, protože jsou určeny pro 
zábavní účely.  

• e) „Služby poskytované v rámci franšízingu se v zásadě třídí do stejné třídy jako konkrétní 
služby poskytované poskytovatelem franšízy (např. obchodní poradenství týkající se 
franšízingu (tř. 35), finanční služby týkající se franšízingu (tř. 36), právní služby týkající se 
franšízingu (tř. 45)).“  

Mezinárodní úřad bude považovat výraz uvedený v mezinárodní přihlášce za příliš vágní pro účely 
třídění, pokud takový výraz jasně neurčuje odvětví činnosti, v němž je služba poskytována. 
Mezinárodní úřad by proto považoval výraz „poskytování zařízení“ (providing facilities) ve třídách 
41, 43 nebo 44 za příliš vágní, protože by nebyla jasná povaha služby a zejména odvětví činnosti.  

Mezinárodní úřad naopak přijme konkrétnější výraz, jako je „poskytování sportovních zařízení“ ve 
třídě 41, „poskytování kempinkových zařízení“ ve třídě 43 nebo „poskytování zařízení pro fyzickou 
rehabilitaci“ ve třídě 44, protože jasně identifikují službu i příslušnou oblast činnosti.  

Tyto příklady dokládají význam specifikace odvětví činnosti v popisu služby, aby byl výraz 
srozumitelný a správně zatříděný.  

 

3.3 Proces kontroly třídění  
Proces kontroly třídění výrobků a služeb je strukturovaný proces, který průzkumoví referenti 
Mezinárodního úřadu dodržují, aby zajistili správné třídění a jasnou identifikaci výrobků a služeb 
uvedených v mezinárodních přihláškách, v souladu s Niceským tříděním a příslušnými 
Metodickými pokyny.  

Díky pochopení metodiky a třídicích standardů uplatňovaných Mezinárodním úřadem mohou 
členské úřady a uživatelé Madridského systému lépe předvídat, jak budou výrobky a služby 
posuzovány a tříděny, čímž se omezují nekonzistence při třídění.  

Proces kontroly se soustředí na tři hlavní kroky: Identifikovat – Analyzovat – Zařadit.  

• a) Identifikovat povahu výrobků a služeb  

o Průzkumoví referenti přezkoumají kompletní seznam uvedený v mezinárodní 
přihlášce, aby porozuměli kontextu a odůvodnění seskupení každého výrobku 
nebo služby.  



o Určí skutečnou povahu, funkci a zamýšlený účel každého uvedeného výrobku 
nebo služby tak, aby jeho obchodní a právní význam byl srozumitelný.  

• b) Analyzovat výrobky a služby 

•  
➢ Odkaz na Niceské třídění:  

o Průzkumoví referenti kontrolují Abecední seznam a záhlaví tříd Niceského třídění.  

o Používají základní čísla (basic numbers) k nalezení přesně odpovídajících termínů 
nebo synonym či analogických srovnatelných termínů 

o Odkazují na Vysvětlivky k upřesnění nejednoznačných nebo složitých termínů.  

o Přidělí správné číslo třídy každému výrobku nebo službě na základě povahy, 
funkce, zamýšleného účelu nebo dalších pomocných kritérií.  

➢ Odkaz na Madrid Goods and Services (MGS) Manager:  

o Průzkumoví referenti vyhledávají v MGS předem schválené termíny pro zajištění 
konzistence.  

➢ Hodnocení srozumitelnosti a přijatelnosti výrobků a služeb:  

o Kontrolují, zda je každý uvedený termín jasný, konkrétní a dostatečně přesný.  

o Posuzují termín v kontextu přiřazené třídy.  

o Zjišťují, zda by termín mohl patřit do více tříd.  

o Ověřují, zda termín náleží do přiřazené třídy.  

o V případě potřeby odkazují na Vysvětlivky nebo požadují upřesnění od 
přihlašovatele.  

o Zajišťují, aby třídění odpovídalo Metodickým pokynům WIPO. 

o Vydají oznámení o vadě zatřídění, pokud je termín nesprávně zatříděn, je příliš 
vágní pro účely třídění, je nesrozumitelný nebo je jazykově nesprávný.  

• c) Zařadit výrobky nebo služby  

o Průzkumoví referenti dokončí zatřídění potvrzením, že všechny termíny jsou přijaty 
a správně zatříděny.  

o Pokračují v zápisu mezinárodní přihlášky do Mezinárodního rejstříku.  

o Mezinárodní úřad zveřejní mezinárodní zápis a oznámí jej přihlašovateli a 
vyznačeným smluvním stranám.  

3.4 Postup kontroly  
Po obdržení mezinárodní přihlášky ji Mezinárodní úřad přezkoumá, aby ověřil splnění formálních 
požadavků stanovených v Prováděcím řádu.  

Pokud přihláška obsahuje jakékoli vady, Mezinárodní úřad uvědomí jak úřad původu, tak 
přihlašovatele.  



• Existují dva odlišné druhy vad, které musí být odstraněny úřadem původu: Vady týkající se 
třídění výrobků a služeb (pravidlo 12).  

• Vady týkající se označení výrobků a služeb (pravidlo 13).  

Vady podle pravidla 12 – třídění výrobků a služeb 

Pokud Mezinárodní úřad konstatuje, že výrobky a služby nejsou zatříděny do správné třídy (tříd), 
uvědomí úřad původu o navrženém přetřídění a zašle kopii přihlašovateli. V oznámení rovněž 
uvede případné dodatečné poplatky vyplývající z navržených změn.  

Pokud navržené přetřídění povede k zahrnutí více tříd, než bylo původně uvedeno, bude 
přihlašovatel povinen uhradit dodatečné poplatky za tyto dodatečné třídy.  

Úřad původu může na navržené přetřídění reagovat do tří měsíců ode dne oznámení. Úřad není 
povinen poskytnout stanovisko, avšak Mezinárodní úřad nemůže přijímat návrhy nebo podněty 
přímo od přihlašovatele.  

Pokud Mezinárodní úřad ve lhůtě dvou měsíců neobdrží žádnou odpověď, zašle upomínku jak 
úřadu původu, tak přihlašovateli a zopakuje navržené zatřídění.  

Pokud úřad původu na oznámení o vadě odpoví, Mezinárodní úřad odpověď přezkoumá a může 
svůj návrh stáhnout, upravit nebo potvrdit. Výsledek bude sdělen úřadu původu i přihlašovateli. 
Uvedeny budou i případné změny ve výši poplatků.  

Pokud se Mezinárodní úřad rozhodne svůj návrh stáhnout, nebudou dodatečné poplatky, které 
byly dříve požadovány, splatné, a pokud již byly zaplaceny, budou přihlašovateli vráceny.  

Bez ohledu na to, zda úřad původu poskytne k návrhu stanovisko, Mezinárodní úřad pokračuje v 
zápisu ochranné známky s tříděním, které považuje za správné.  

Veškeré dodatečné poplatky vyplývající z navrženého přetřídění musí být uhrazeny ve stanovené 
lhůtě. Pokud k úhradě nedojde, bude přihláška považována za “opuštěnou“ (abandoned).  

V takovém případě Mezinárodní úřad uvědomí úřad původu a informuje přihlašovatele. Jakékoli již 
zaplacené poplatky budou přihlašovateli vráceny po odečtení částky odpovídající polovině 
základního poplatku za černobílou přihlášku.  

Vady podle pravidla 13 – označení výrobků a služeb 

 
Pokud Mezinárodní úřad shledá, že termín v seznamu výrobků a služeb je pro účely třídění příliš 
vágní, je nesrozumitelný nebo je jazykově nesprávný, uvědomí úřad původu a informuje 
přihlašovatele. Může navrhnout náhradní výraz nebo doporučit vypuštění.  

Úřad původu může do tří měsíců ode dne oznámení o vadě zatřídění reagovat svým návrhem. 
Následně mohou nastat tyto situace:  

• Pokud je návrh úřadu původu přijatelný nebo pokud úřad původu souhlasí s návrhem 
Mezinárodního úřadu, Mezinárodní úřad termín odpovídajícím způsobem upraví.  

• Pokud je návrh přijatelný, ale došlo by k přetřídění, použije se postup popsaný v rámci 
pravidla 12.  

• Pokud nebude ve stanovené lhůtě zaslán žádný přijatelný návrh:  



o Pokud úřad původu termín zatřídil, Mezinárodní úřad zahrne termín do 
mezinárodního zápisu v podobě, v jaké je uveden v mezinárodní přihlášce, a doplní 
jej poznámkou, že tento termín je podle názoru Mezinárodního úřadu příliš vágní 
pro účely třídění, nesrozumitelný nebo jazykově nesprávný.  

o Pokud však není uvedena žádná třída, Mezinárodní úřad termín vypustí a uvědomí 
o tom úřad původu i přihlašovatele.  

 

3.5 Kontrola seznamů s omezením v mezinárodních přihláškách  
Mezinárodní přihláška může obsahovat omezení seznamu výrobků a služeb ve vztahu k jedné 
nebo více vyznačeným smluvním stranám. Taková omezení mohou být požadována z různých 
strategických nebo procesních důvodů, včetně snížení výše poplatků, předcházení prozatímnímu 
odmítnutí, zabránění případným právním konfliktům či soudním sporům nebo aby se splnily 
dohody uzavřené s třetími stranami.  

Omezení může být pro jednotlivé vyznačené smluvní strany odlišné. Například pokud hlavní 
seznam obsahuje: „Piva; minerální a sycené vody a jiné nealkoholické nápoje“ (třída 32), může být 
omezení vyjádřeno takto:  

• Spojené státy americké: „Piva; minerální a sycené vody“  

• Evropská unie: „Minerální a sycené vody“  

• Švýcarsko: „Piva“  

Při předložení omezení musí přihlašovatel jasně uvést všechny výrobky a služby, pro něž je 
požadována ochrana v příslušných vyznačených smluvních stranách. Pokud jsou uvedeny pouze 
některé výrobky a služby v rámci třídy, bude Mezinárodní úřad toto vykládat jako žádost o ochranu 
omezenou na tyto výrobky nebo služby, s vyloučením ostatních výrobků nebo služeb uvedených v 
hlavním seznamu.  

Obecné zásady kontroly 

Je-li v mezinárodní přihlášce požadováno omezení seznamu výrobků nebo služeb, Mezinárodní 
úřad přezkoumá omezený seznam tak, aby ověřil, že výrobky a služby jsou správně zatříděny a 
seskupeny v souladu s Niceským tříděním. Tato kontrola se řídí stejným postupem, jaký je popsán 
výše.  

Mezinárodní úřad však nebude zkoumat, zda omezené výrobky a služby významově spadají do 
rozsahu hlavního seznamu. Toto posouzení je odpovědností úřadů vyznačených smluvních stran.  

Pokud Mezinárodní úřad není schopen zatřídit výrobky a služby uvedené v omezení, vydá 
oznámení o vadě podle pravidla 12(8bis). Pokud nebude vada odstraněna do tří měsíců ode dne 
oznámení, bude se mít za to, že omezení neobsahuje dotčené výrobky a služby.  

Pokud Mezinárodní úřad učiní návrh třídění výrobků a služeb, zapíše ochrannou známku se 
zatříděním, které považuje za správné, bez ohledu na to, zda úřad původu poskytl stanovisko, v 
souladu s pravidlem 12(9).  



4 Obecné zásady týkající se přijatelnosti výrobků a služeb 

4.1 Záhlaví tříd  
Záhlaví tříd obecně vymezují oblasti, do nichž patří výrobky nebo služby zařazené do dané třídy. 
Záhlaví tříd se skládají z několika obecných výrazů označujících výrobky nebo služby, které jsou 
odděleny středníky.   

Například záhlaví tříd 12 a 35 znějí takto:   

Třída 12: „Vozidla; prostředky pro dopravu po zemi, ve vzduchu nebo na vodě“   

Třída 35: „Reklama; řízení podnikání, organizace a administrativa; kancelářské práce“   

Záhlaví třídy 12 tedy obsahuje dva obecné výrazy: „vozidla“ a „prostředky pro dopravu po zemi, ve 
vzduchu nebo na vodě“, zatímco záhlaví třídy 35 obsahuje tři obecné výrazy: „Reklama“, „řízení 
podnikání, organizace a administrativa“ a „kancelářské funkce“.   

 

Obecné zásady kontroly 

Mezinárodní úřad považuje záhlaví tříd nebo jejich obecné výrazy za srozumitelné, jazykově 
správné a dostatečně přesné a má za to, že jejich použití představuje řádnou specifikaci výrobků 
a služeb pro účely zatřídění.   

Mezinárodní úřad proto akceptuje záhlaví tříd, jsou-li uvedeny jako pojmy označující výrobky a 
služby v mezinárodních přihláškách. Záhlaví tříd mohou být uvedena v plném rozsahu nebo 
částečně, tedy pouze s některými obecnými výrazy.   

V důsledku toho Mezinárodní úřad nevystaví oznámení o vadě, pokud jsou v mezinárodní přihlášce 
uvedeny obecné výrazy nebo celá záhlaví tříd tak, jak jsou uvedeny v Niceském třídění.   

Obecná zásada Mezinárodního úřadu akceptovat záhlaví tříd se může lišit od praxe některých 
národních nebo regionálních úřadů. Některé z těchto úřadů záhlaví tříd nepřijímají a mohou 
vyžadovat, aby majitel mezinárodního zápisu dále upřesnil výrobky nebo služby, pro něž je 
požadována ochrana.   

Navíc se výklad toho, které výrobky a služby jsou záhlavím třídy pokryty, může lišit u smluvních 
stran, které přijímají částečné nebo úplné použití záhlaví tříd Niceského třídění.   

Jakmile Mezinárodní úřad ochrannou známku zapíše, jakékoli budoucí změny konkrétního záhlaví 
třídy neovlivní zpětně mezinárodní zápisy, které uvádějí starší verzi tohoto záhlaví.   

 

4.2 Výrazy zařaditelné do více tříd   
Některé výrazy označující výrobky nebo služby mohou být zařazeny do více než jedné třídy.   

Například „chronografy“ mohou být zařazeny buď do třídy 9, která zahrnuje „chronografy [přístroje 
zaznamenávající čas]“ (základní č. 090586), nebo do třídy 14, která zahrnuje „chronografy 
[hodinky]“ (základní č. 140027). Podobně „patologické testování“ může být zařazeno buď do třídy 
44, která zahrnuje „patologické testování pro diagnostické a léčebné účely“ (základní č. 440277), 
nebo do třídy 42, která zahrnuje „patologické testování pro forenzní účely“ (základní č. 420308).   
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Obecné zásady kontroly 

V souladu s Prováděcím řádem Mezinárodní úřad vyžaduje, aby výrobky a služby uvedené v 
mezinárodní přihlášce byly srozumitelné, jazykově správné a dostatečně přesné pro jejich správné 
zatřídění.   

Výrobky   

Podle Všeobecných poznámek Niceského třídění se hotové výrobky třídí podle svého účelu nebo 
funkce, jak je uvedeno v příslušném záhlaví třídy a ve vysvětlivkách. Pokud účel nebo funkce 
konkrétního hotového výrobku není uveden(a) v žádném záhlaví třídy, může být výrobek tříděn 
podle jiných kritérií, jako je materiál nebo způsob jeho fungování.   

Konkrétní hotový výrobek tak může být zařazen do více než jedné třídy podle toho, jak je tento 
výrobek specifikován.   

Pro účely třídění platí, že pokud by konkrétní výrobek mohl být potenciálně zařazen do více než 
jedné třídy, ale je uvedena pouze jedna z použitelných tříd, Mezinárodní úřad to nebude považovat 
za vadu. Předpokládá se, že přihlašovatel má v úmyslu odkázat pouze na výrobek tak, jak je 
chápán v kontextu této třídy (odstavec 346 Metodické pokyny pro Madridský systém: „Guide to 
the Madrid System – International Registration of Marks under the Madrid Protocol“).   

Mezinárodní úřad vezme v úvahu číslo třídy uvedené v mezinárodní přihlášce, které poskytuje 
kontext, v němž má být výrobek vykládán. Pokud má výraz v kontextu třídy dostatečný význam, 
může být bez dalšího upřesnění zařazen do této třídy.   

Tento výklad ze strany Mezinárodního úřadu však neomezuje právo vyznačených smluvních stran. 
Každý smluvní člen si ponechává plnou pravomoc určit rozsah ochrany ochranné známky 
v souladu se svými vlastními vnitrostátními nebo regionálními právními předpisy a praxí.   

V důsledku toho se uplatní následující zásady třídění:   

1. Třídění podle účelu:   

Pokud může být konkrétní výrobek potenciálně zařazen do více než jedné třídy podle 
zamýšleného účelu a je uvedena kterákoli z použitelných tříd, Mezinárodní úřad tento výraz 
přijme.   

Například „lasery“ budou přijaty ve:   

• třídě 9, která zahrnuje „lasery, nikoli pro lékařské účely“ (základní č. 090323),   

• třídě 10, která zahrnuje „lasery pro lékařské účely“ (základní č. 100106).   

„Jelenice (chamois leather)“ budou přijaty ve:   

• třídě 18, která zahrnuje „jelenice, kromě jelenice na čištění“ (základní č. 180094),   

• třídě 21, která zahrnuje „jelenice na čištění“ (základní č. 210263).   

„Alkohol“ bude přijat ve:   

• třídě 1, která zahrnuje „alkohol pro průmyslové účely“ (základní č. 010040),   

• třídě 5, která zahrnuje „alkohol pro farmaceutické účely“ (základní č. 050438).   

„Mořská voda“ bude přijata ve:   
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• třídě 1, která zahrnuje „mořskou vodu pro průmyslové účely“ (základní č. 010636),   

• třídě 5, která zahrnuje „mořskou vodu pro léčebné koupele“ (základní č. 050044),   

• třídě 30, která zahrnuje „mořskou vodu na vaření“ (základní č. 300169).   

2. Třídění podle materiálu:   

Pokud může být konkrétní výrobek potenciálně zařazen do více než jedné třídy podle materiálu, 
z něhož je vyroben, a je uvedena kterákoli z použitelných tříd, Mezinárodní úřad tento výraz přijme.   

Například „štítky“ budou přijaty ve:   

• třídě 6, která zahrnuje „kovové štítky“ (základní č. 060465),   

• třídě 16, která zahrnuje „papírové nebo lepenkové štítky“ (základní č. 160308),   

• třídě 18, která zahrnuje „kožené štítky“ (základní č. 180130),   

• třídě 20, která zahrnuje „plastové štítky“ (základní č. 200307),   

• třídě 24, která zahrnuje „textilní štítky“ (základní č. 240102).   

„Stavební materiály“ budou přijaty ve:   

• třídě 6, která zahrnuje „stavební materiály z kovu“ (základní č. 060291),   

• třídě 19, která zahrnuje „stavební materiály, nekovové“ (základní č. 190197).   

„Tašky na balení“ budou přijaty ve:   

• třídě 16, která zahrnuje „tašky [obálky, sáčky] z papíru nebo plastů na balení“ (základní č. 
160246),   

• třídě 17, která zahrnuje „tašky [obálky, sáčky] z pryže na balení“ (základní č. 170077),   

• třídě 18, která zahrnuje „tašky [obálky, sáčky] z kůže na balení“ (základní č. 180079),   

• třídě 22, která zahrnuje „tašky [obálky, sáčky] z textilu na balení“ (základní č. 220069).   

3. Třídění podle funkce:   

Pokud může být konkrétní výrobek potenciálně zařazen do více než jedné třídy podle funkce a je 
uvedena kterákoli z použitelných tříd, Mezinárodní úřad tento výraz přijme.   

Například výraz „robot“ bude přijat ve:   

• třídě 7, která zahrnuje „průmyslové roboty“ (základní č. 070422),   

• třídě 9, která zahrnuje „humanoidní roboti s umělou inteligencí pro použití ve vědeckém 
výzkumu“ (základní č. 090778), „laboratorní roboty“ (základní č. 090787), „výukoví roboti“ 
(základní č. 090788), „roboti k monitorování bezpečnosti“ (základní č. 090789) a 
„teleprezenční roboti“ (základní č. 090822),   

• třídě 10, která zahrnuje „chirurgičtí roboti“ (základní č. 100253),   

• třídě 28, která zahrnuje „roboti [hračky]“ (základní č. 280231).   

„Antikoncepční prostředky“ budou přijaty ve:   
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• třídě 5, která zahrnuje „chemické antikoncepční prostředky“ (základní č. 050095),   

• třídě 10, která zahrnuje „antikoncepční prostředky, nechemické“ (základní č. 100184).   

4. Třídění podle funkce:   

Pokud může být konkrétní výrobek potenciálně zařazen do více než jedné třídy podle způsobu 
fungování a je uvedena kterákoli z použitelných tříd, Mezinárodní úřad tento výraz přijme.   

Například „zavírače oken“ budou přijaty ve:   

• třídě 6, která zahrnuje „kovové zavírače oken, neelektrické“ (základní č. 060444),   

• třídě 7, která zahrnuje „zavírače oken, elektrické“ (základní č. 070546) nebo 
„pneumatické“ (základní č. 070550) nebo „hydraulické“ (základní č. 070548),   

• třídě 20, která zahrnuje „zavírače oken, nekovové, neelektrické“ (základní č. 200342).   

„Lineární aktuátory“ budou přijaty ve:   

• třídě 7, která zahrnuje „pneumatické nebo hydraulické lineární aktuátory, jiné než pro 
pozemní vozidla“ (základní č. 070594),   

• třídě 9, která zahrnuje „elektrické lineární aktuátory“ (základní č. 090900),   

• třídě 12, která zahrnuje „pneumatické nebo hydraulické lineární aktuátory pro pozemní 
vozidla“ (základní č. 120336).   

5. Třídění podle povahy:   

Pokud může být konkrétní výrobek potenciálně zařazen do více než jedné třídy podle povahy, 
konkrétně zda je neopracovaný, polozpracovaný, zpracovaný nebo konzervovaný, a je uvedena 
kterákoli z použitelných tříd, Mezinárodní úřad tento výraz přijme.   

Například „čočka“ bude přijata ve:   

• třídě 29, která zahrnuje „konzervovanou čočku“ (základní č. 290077),   

• třídě 31, která zahrnuje „čerstvou čočku“ (základní č. 310076).   

„Syntetické pryskyřice“ budou přijaty ve:   

• třídě 1, která zahrnuje „syntetické pryskyřice, neopracované“ (základní č. 010455),   

• třídě 17, která zahrnuje „syntetické pryskyřice, polozpracované“ (základní č. 170075).   

6. Třídění podle více kritérií: požadavky na specifikaci   

Pokud může být konkrétní výrobek potenciálně zařazen do více tříd podle více než jednoho z pěti 
výše uvedených kritérií třídění, musí být výrobek důkladně popsán, aby se odůvodnilo jeho 
zařazení do dané třídy.   

Pokud popis výrobku jednoznačně a přirozeně spadá do rozsahu třídy, s odpovídajícím záhlavím a 
vysvětlivkou, Mezinárodní úřad takový popis přijme, aniž by požadoval další upřesnění.   

Naopak, pokud je popis nejednoznačný nebo není dostatečně upřesněný, aby vyplynula jasná a 
jednoznačná vazba na výrobky zahrnuté do uvedené třídy, Mezinárodní úřad jej nepřijme. Namísto 
toho Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle pravidla 13 a vyzve k dalšímu upřesnění.   
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Například výraz „dveře“ sám o sobě může spadat do čtyř různých tříd podle materiálu nebo účelu:   

• třída 6, která zahrnuje „kovové dveře“ (základní č. 060100),   

• třída 12, která zahrnuje „dveře pro vozidla“ (základní č. 120160),   

• třída 19, která zahrnuje „dveře, nekovové“ (základní č. 190069),   

• třída 20, která zahrnuje „dveře pro nábytek“ (základní č. 200170).   

V tomto kontextu Mezinárodní úřad přijme výraz „dveře“ ve třídách 6 a 19 bez požadavku na další 
upřesnění, protože tento termín jasně a přirozeně spadá do rozsahu obou tříd jako stavební a 
konstrukční materiály v souladu s příslušnými záhlavími tříd a vysvětlivkami.   

Naproti tomu je stejný výraz považován za nejednoznačný a pro účely třídění příliš vágní, je-li 
použit pro třídy 12 a 20, protože není dostatečně objasněna jednoznačná vazba na výrobky 
zahrnuté v těchto třídách. 

Mezinárodní úřad proto nepřijme označení „dveře“ ve třídách 12 a 20 bez další specifikace. V 
takových případech bude vydáno oznámení o vadě podle pravidla 13 Prováděcího řádu a 
přihlašovatel bude vyzván k poskytnutí přesnějšího popisu.   

Podobně výraz „trubky“ (Pozn.: ad angl. výraz „pipes“ – některé příklady nelze přeložit českým 
výrazem „trubky“, proto uvádíme v závorce základní angl. výraz – viz níže) může bez upřesnění 
spadat do sedmi různých tříd podle materiálu, účelu nebo funkce, tj.:   

• do třídy 6, která zahrnuje „kovové trubky“ (základní č. 060127), „ocelové trubky“ (základní 
č. 060011), „kovové odtokové trubky“ (základní č. 060114), „kovové okapové roury“ 
(základní č. 060356), „kovové vodovodní trubky“ (základní č. 060091), „kovové trubky pro 
ústřední topení“ (základní č. 060076),   

• do třídy 7, která zahrnuje „plynové řezací hořáky“ (základní č. 070486 – angl.: “cutting blow 
pipes, gas-operated”), „plynové dmuchavky (prostředky pro pájení)“ (základní č. 070504 –
angl.: “soldering blow pipes, gas-operated”),   

• do třídy 11, která zahrnuje „vodovodní trubky pro sanitární instalace“ (základní č. 110103), 
„kotelní trubky pro vytápěcí zařízení“ (základní č. 110078), „tepelně stabilizované 
polypropylénové trubky pro topná zařízení“ (základní č. 110398),   

• do třídy 15, která zahrnuje „píšťaly pro varhany“ (základní č. 150058 – angl: “wind pipes for 
organs”),   

• do třídy 17, která zahrnuje „plátěné hadice“ (základní č. 170065 – angl.: “canvas hose 
pipes”), „ohebné trubky, nekovové“ (záhlaví třídy),   

• do třídy 19, která zahrnuje „větvené potrubí, nekovové“ (základní č. 190080 – angl.: 
“branching pipes, not of metal”), „odtokové trubky, nekovové“ (základní č. 190220), 
„pevné trubky, nekovové, pro stavebnictví“ (základní č. 190178), „nekovové okapové 
roury“ (základní č. 190075 - angl.:  “gutter pipes, not of metal”), „nekovové vodovodní 
trubky“ (základní č. 190076), „přívodní potrubí, nekovová“ (základní č. 190232 – angl.: 
“penstock pipes, not of metal”), „kameninové potrubí“ (základní č. 190101- angl.: 
“sandstone pipes”),   

• do třídy 34, která zahrnuje „kuřácké dýmky“ (základní č. 340009 – angl.: “tobacco pipes”).   
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Mezinárodní úřad přijme výraz „trubky“ ve třídách 6 a 19 bez požadavku na další upřesnění, 
protože tento termín jasně a přirozeně spadá do rozsahu obou tříd jako stavební a konstrukční 
materiály v souladu s příslušnými záhlavími tříd a vysvětlivkami.   

Naproti tomu Mezinárodní úřad nepřijme výraz „trubky“ bez upřesnění v žádné z dalších pěti 
použitelných tříd, protože je považován za nejednoznačný a neumožňuje vytvoření jasné a 
jednoznačné vazby na výrobky zahrnuté v těchto třídách. Mezinárodní úřad proto vystaví 
oznámení o vadě podle pravidla 13 a vyzve přihlašovatele k dalšímu upřesnění.   

Služby   

Podle Všeobecných poznámek Niceského třídění jsou služby v zásadě zařazovány do dané třídy 
podle odvětví činností, jak je uvedeno v příslušném záhlaví třídy a ve vysvětlivkách.   

Stejně jako u hotových výrobků může být konkrétní služba potenciálně zařazena do více než jedné 
třídy podle toho, jak je tato služba specifikována. V takových případech Mezinárodní úřad uplatní 
obdobnou praxi jako u hotových výrobků, mutatis mutandis.   

Mezinárodní úřad proto přijme názvy služeb, pokud má výraz v kontextu dané třídy dostatečný 
význam, aby mohl být bez dalšího upřesnění zařazen do této třídy.   

Níže jsou uvedeny příklady názvů služeb, které Mezinárodní úřad přijme ve více než jedné třídě bez 
další specifikace.   

Například „služby ubytovací kanceláře“ budou přijaty ve:   

• třídě 36, která zahrnuje „služby ubytovací kanceláře [byty]“ (základní č. 360045),   

• třídě 43, která zahrnuje „služby ubytovací kanceláře [hotely, penziony]“ (základní č. 
430004).   

„Rezervace sedadel“ budou přijaty ve:   

• třídě 39, která zahrnuje „rezervace místenek“ (základní č. 390056),   

• třídě 41, která zahrnuje „rezervace vstupenek na představení“ (základní č. 410078).   

„Služby hubení škůdců“ budou přijaty ve:   

• třídě 37, která zahrnuje „služby hubení škůdců, jiné než pro zemědělství, akvakulturu, 
zahradnictví a lesnictví“ (základní č. 370143),   

• třídě 44, která zahrnuje „služby hubení škůdců pro zemědělství, akvakulturu, zahradnictví 
a lesnictví“ (základní č. 440220).   

„Psaní scénářů“ bude přijato ve:   

• třídě 35, která zahrnuje „psaní scénářů pro reklamní účely“ (základní č. 350132),   

• třídě 41, která zahrnuje „psaní scénářů, jiné než pro reklamní účely“ (základní č. 410089).   

„Organizování výstav“ bude přijato ve:   

• třídě 35, která zahrnuje „organizování výstav pro obchodní nebo reklamní účely“ (základní 
č. 350064),   
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• třídě 41, která zahrnuje „organizování výstav pro kulturní nebo vzdělávací účely“ (základní 
č. 410051).   

„Vydávání“ bude přijato ve:   

• třídě 35, která zahrnuje „vydávání reklamních textů“ (základní č. 350038),   

• třídě 41, která zahrnuje „vydávání knih“ (základní č. 410024) a „vydávání textů, jiných než 
reklamních textů“ (základní č. 410016).   

„Poskytování uživatelských recenzí“ bude přijato ve:   

• třídě 35, která zahrnuje „poskytování uživatelských recenzí pro obchodní nebo reklamní 
účely“ (základní č. 350160),   

• třídě 41, která zahrnuje „poskytování uživatelských recenzí pro zábavní nebo kulturní 
účely“ (základní č. 410226).   

Obecné termíny   

Obecný termín označuje termín uvedený v Abecedním seznamu Niceského třídění, který je 
primárně spojen s určitou třídou (tzv. jeho „přirozenou třídou“) a který se může vztahovat i k jiným 
třídám podle toho, jak je tento termín specifikován. Obecné termíny jsou v Abecedním seznamu 
označeny hvězdičkou.   

Některé příklady obecných termínů jsou:   

„Kyseliny“ ve třídě 1; „barvy“ ve třídě 2; „mýdlo“ ve třídě 3; „svíčky“ ve třídě 4; „vitaminové 
přípravky“ ve třídě 5; „kovové dveře“ ve třídě 6; „kladky“ ve třídě 7; „nože“ ve třídě 8; „magnety“ ve 
třídě 9; „kojenecké láhve“ ve třídě 10; „hořáky“ ve třídě 11; „jízdní kola“ ve třídě 12; „náboje“ ve 
třídě 13; „hodinky“ ve třídě 14; „lepenka“ ve třídě 16; „těsnění“ ve třídě 17; „tašky“ ve třídě 18; 
„omítka“ ve třídě 19; „křesla“ ve třídě 20; „kartáče“ ve třídě 21; „sítě“ ve třídě 22; „nitě“ ve třídě 
23; „látka“ ve třídě 24; „oděvy“ ve třídě 25; „knoflíky“ ve třídě 26; „koberce“ ve třídě 27; 
„skateboardy“ ve třídě 28; „vejce“ ve třídě 29; „chléb“ ve třídě 30; „oves“ ve třídě 31; „koktejly“ ve 
třídě 33; „cigarety“ ve třídě 34; „zprostředkování“ ve třídě 36; „barvířské služby“ ve třídě 40; „psaní 
textů“ ve třídě 41; „architektonické služby“ ve třídě 42; „pronájem osvětlovacích zařízení“ ve třídě 
43; a „pronájem potápěčských obleků“ ve třídě 45.   

Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě, pokud je obecný termín uveden v mezinárodní 
přihlášce v jiné třídě, než je jeho „přirozená třída“, bez jakéhokoli dalšího upřesnění. V takovém 
případě bude přihlašovatel povinen dále upřesnit výrobek nebo službu, pro něž je požadována 
ochrana, aby mohl/mohla být správně zatříděn(a).   

Zatímco Mezinárodní úřad akceptuje „křesla“ ve třídě 20, nepřijme je ve třídě 10. V takovém 
případě bude přihlašovatel povinen termín dále upřesnit, například jako „křesla pro lékaře nebo 
zubaře“.   

Další příklad: Mezinárodní úřad akceptuje „služby týkající se barvení“ ve třídě 40, ale nepřijme je 
ve třídě 44. V takovém případě může přihlašovatel upřesnit službu například jako „služby barvení 
vlasů“.   
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4.3 Používání výrazů vymezujících rozsah seznamu výrobků a služeb 

4.3.1 Používání výrazů „zejména“, „a to“, „tj.“, „konkrétně“ a podobných 
výrazů 

Přihlašovatelé často používají v seznamu výrobků a služeb některé výrazy za účelem dalšího 
upřesnění (např. „zejména“, „obzvláště“, „konkrétně“, „včetně“, „především“) nebo za účelem 
omezení seznamu výrobků a služeb (např. „a to“, „tj.“, „jmenovitě“). 

Mezinárodní úřad tyto výrazy přijímá, pokud jsou následovány názvy konkrétních výrobků nebo 
služeb. 

Příklady: 

• třída 8, která zahrnuje „sekáčky, konkrétně nože“, 

• třída 9, která zahrnuje „počítačový software, jmenovitě zaznamenaný počítačový herní 
software“, 

• třída 12, která zahrnuje „automobily, a to závodní automobily“. 

Mezinárodní úřad rovněž přijímá výrazy, které mohou být uvedeny na konci seznamu výrobků a 
služeb za účelem dalšího upřesnění nebo omezení seznamu výrobků a služeb. 

Příklad: 

• třída 44, která zahrnuje „zahradní architektura; krajinářský design a architektura; péče o 
trávníky; všechny výše uvedené služby vztahující se k veřejným parkům a zahradám“. 

 

4.3.2 Používání výrazů „a podobně“, „atd.“, „jako“, „například“ 
Přihlašovatelé někdy používají výrazy jako „a podobně“, „atd.“ nebo „například“ se záměrem 
rozšířit ochranu na výrobky nebo služby podobné povahy, jako jsou ty, které jsou již v dané třídě 
uvedeny, aniž by je však konkrétně vymezili. 

Mezinárodní úřad neakceptuje použití těchto výrazů, neboť nejsou dostatečně přesné a 
neumožňují jasnou identifikaci výrobků a služeb, pro něž je požadována ochrana. 

 

4.3.3 Nároky na „všechny výrobky/služby“ nebo „všechny ostatní 
výrobky/služby“ v dané třídě 

Mezinárodní úřad neakceptuje použití výrazů, jako jsou: 

• „všechny výrobky ve třídě X“ 

• „všechny služby v této třídě“ 

• „všechny ostatní výrobky ve třídě X“ 

• „všechny ostatní služby v této třídě“ 

Podle pravidla 9(4)(a)(xiii) Prováděcího řádu musí přihlašovatelé uvést „názvy výrobků a služeb, 
pro něž se požaduje mezinárodní zápis ochranné známky“. 



Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle pravidla 13 Prováděcího řádu, pokud se tyto 
výrazy objeví buď samostatně (tj. nejsou uvedeny žádné konkrétní výrobky nebo služby), nebo 
společně se skutečnými názvy výrobků nebo služeb. 

 

4.4 Používání duplicitních výrazů 
Některé mezinárodní přihlášky obsahují výrazy označující výrobky nebo služby více než jednou v 
rámci jedné třídy. Může se jednat o chybu přihlašovatele, kterou úřad původu přehlédl, ale může 
jít i o záměrnou volbu. 

Obecné zásady kontroly 

V rámci současného právního rámce je Mezinárodní úřad povinen kontrolovat správné zatřídění 
výrobků a služeb uvedených v mezinárodní přihlášce. Mezinárodní úřad nemůže zpochybňovat ani 
vykládat úmysl přihlašovatele. 

V důsledku toho, je-li označení výrobku nebo služby uvedeno více než jednou ve správné třídě v 
mezinárodní přihlášce, Mezinárodní úřad nevystaví oznámení o vadě ani neodstraní z moci 
úřední jednu nebo více identických položek v seznamu výrobků a služeb v přihlášce, která byla 
zkontrolována a postoupena úřadem původu. 

Mezinárodní úřad považuje přijetí duplicitních výrazů v seznamu výrobků a služeb jako obecný 
princip za účelem efektivního zpracování mezinárodních přihlášek. 

Přijímání duplicitních položek však není závazné pro vyznačené smluvní strany, z nichž každá má 
plnou pravomoc posuzovat duplicitní výrazy a přijímat je v souladu se svými vlastními 
vnitrostátními nebo regionálními právními předpisy a průzkumovou praxí. 

4.5 Výrazy příliš vágní pro účely třídění 
Mezinárodní úřad považuje výraz za příliš vágní pro účely třídění tehdy, pokud není dostatečně 
jasný, přesný nebo upřesněný tak, aby bylo možné jednoznačně určit povahu, funkci nebo účel 
výrobků, nebo oblast činnosti, do níž služby náleží. Tím se omezuje nebo znemožňuje přiřazení 
výrazu ke konkrétní třídě Niceského třídění. 

Příklady příliš vágních výrazů: 

• elektronická zařízení / elektronické vybavení 

• elektrické přístroje / elektrické mechanismy 

• periferní zařízení 

• umělé produkty 

• pomocné služby 

• poskytování zařízení 

• poskytování informací 

• odborné poradenství / odborné rady 

 



4.6 Nesrozumitelné výrazy 
Mezinárodní úřad považuje výraz za nesrozumitelný, pokud je nepochopitelný v důsledku použití 
smyšlených slov, nesprávné nebo chybné syntaxe nebo významové nejednoznačnosti. Výraz 
může být považován za nesrozumitelný rovněž tehdy, pokud obsahuje netypickou nebo příliš 
odbornou slovní zásobu. Z toho důvodu není jasný jeho význam v kontextu dané třídy. 

Příklady nesrozumitelných výrazů: 

• smyšlená slova bez vysvětlení (např. „zorbiflex solutions“) 

• příliš odborná terminologie bez kontextu (např. „non-linear epitaxial dielectric isolation 
substrates“) 

• protichůdné výrazy (např. liquid solids", tj. „tekuté pevné látky“) 

• „phototelegraphicalizing apparatus“ ve třídě 9 místo „phototelegraphy apparatus“ 

• „computering game solutions“ ve třídě 42 místo „development of computer games“ 

• „beautifyment products“ ve třídě 3 místo „cosmetic products”  

• „telecommunicationalities“ ve třídě 38 místo „telecommunication services”  

 

4.7 Jazykově nesprávné výrazy 
Mezinárodní úřad považuje výraz za jazykově nesprávný, pokud obsahuje gramatické chyby, 
pravopisné chyby nebo nesprávnou syntaxi, které znemožňují jasné porozumění nárokovaným 
výrobkům nebo službám, a není možné ho formálně zatřídit. 

Příklady jazykově nesprávných výrazů: 

• chybně napsané výrazy měnící význam (např. „computr softwear“) 

• gramaticky nesprávné konstrukce (např. „managing of the business by consulting“) 

• nesprávné kombinace slov způsobující nejednoznačnost (např. „retail vehicles of 
clothing“) 

• nesprávné použití předložek měnící význam (např. „services consisting with computers“) 

• neúplné fráze postrádající podstatné prvky (např. „preparation and“) 

• chyby v množném čísle a členech (např. „providing of advices in business managements“) 

• gramatické chyby (např. „services of machineries“ ve třídě 37 místo „machinery 
maintenance“) 

• syntaktické chyby (např. „consultations in legal“ ve třídě 45 místo „legal consultancy“) 

 

4.8 Křížové odkazy mezi třídami v rámci seznamu 
Jasný popis je nezbytný pro správné pochopení a zatřídění výrobků a služeb. Mezinárodní úřad 
neakceptuje názvy výrobků a služeb, které jsou založeny na odkazu na obsah jiné třídy.  



Například výrazy jako „počítačový software pro služby ve třídě 36“ ve třídě 9 nebo „maloobchodní 
služby vztahující se k výrobkům uvedeným výše ve třídě 25“ ve třídě 35 nejsou přijímány. 

V takových případech Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle pravidla 13 Prováděcího 
řádu. 

 

4.9 Chráněná označení v seznamech výrobků a služeb 
Některé mezinárodní přihlášky, které byly ověřeny úřadem původu, obsahují chráněná označení 
(např. obchodní značky, zapsané ochranné známky) v seznamech výrobků a služeb, pro něž je 
požadován zápis. 

Obecné zásady kontroly 

Madridský systém funguje v několika pracovních jazycích a ve více než 130 jurisdikcích, z nichž 
každá má vlastní právní předpisy v oblasti ochranných známek a vlastní akceptovanou 
terminologii. V důsledku toho může být výraz, který je v jedné jurisdikci považován za přijatelný, 
považován jinde za chráněný nebo nejednoznačný. 

Úloha Mezinárodního úřadu při kontrole mezinárodních přihlášek je omezena na formální 
průzkum. Konkrétně zajišťuje, aby výrazy použité v seznamu výrobků a služeb byly zařaditelné 
podle Niceského třídění. 

Mezinárodní úřad neprovádí věcný průzkum práv k ochranným známkám ani neposuzuje, zda 
výraz v seznamu výrobků a služeb je chráněným označením. Tato odpovědnost náleží úřadu 
původu, který mezinárodní přihlášku kontroluje, a přihlašovateli. 

Mezinárodní úřad proto přijímá použití chráněných označení za předpokladu, že tyto výrazy jasně 
identifikují výrobek způsobem, který umožňuje nebo usnadňuje jejich správné zatřídění podle 
Niceského třídění. 

Naopak, pokud chráněné označení neumožňuje jasné a přesné zatřídění, Mezinárodní úřad jej 
považuje za nepřesný výraz podle pravidla 13, neboť je pro účely třídění příliš vágní. 

5 Formát a syntaxe seznamu výrobků a služeb 

5.1 Interpunkce 
Správné používání interpunkčních znamének v seznamu výrobků a služeb, pro něž přihlašovatel 
požaduje ochranu, je velmi důležité, neboť usnadňuje jejich pochopení, zatřídění a následný 
překlad. 

Zejména středníky byly historicky používány většinou národních úřadů k jednoznačnému rozlišení 
jednotlivých označení výrobků a služeb v rámci jedné třídy. Pouhé použití čárek toto rozlišení 
neumožňuje. 

Formulář MM2 proto přihlašovatelům ukládá používat středníky k oddělení názvů výrobků nebo 
služeb: 

Používejte středník (;) k oddělení názvů výrobků nebo služeb uvedených v jedné třídě. 



Příklady: 
09 Rastry pro fotorytinu; počítače. 

35 Reklama; sestavování statistik; služby komerčních informačních agentur. 

Tečky mají být používány výhradně na konci seznamu v rámci konkrétní třídy a označují, že seznam 
je pro tuto třídu úplný. 

 

Příklady používání interpunkce 

Používání středníků, jak je uvedeno výše, usnadňuje správný výklad významu výrobků a služeb 
uvedených v mezinárodní přihlášce. 

Jakékoli nesprávné použití čárky nebo středníku pravděpodobně povede k nesprávnému výkladu 
významu výrobků a služeb uvedených v mezinárodní přihlášce, a to jak ve fázi kontroly, tak i při 
překladu, jak ukazují následující příklady: 

Třída 1 
Třída 1: Vitaminové přípravky; bílkoviny pro použití při výrobě potravinových doplňků. 

V seznamu, jak je uveden výše, nejsou „vitaminové přípravky“ spojeny s výrazem „pro použití při 
výrobě potravinových doplňků“; vitaminové přípravky by proto měly být přetříděny do třídy 5. 

Název výrobku by alternativně mohl být formulován takto: 

Třída 1: Vitaminové přípravky, bílkoviny pro použití při výrobě potravinových doplňků. 

V tomto seznamu jsou „vitaminové přípravky“ spojeny s výrazem „pro použití při výrobě 
potravinových doplňků“; výrobky jsou proto správně zařazeny do třídy 1. 

Třída 41 
Třída 41: Vydávání knih; časopisy. 

V seznamu, jak je uveden výše, nejsou „časopisy“ spojeny s vydavatelskými službami; časopisy 
by proto měly být přetříděny do třídy 16. 

Název služby by alternativně mohl být formulován takto: 
Třída 41: Vydávání knih, časopisů. 

V tomto seznamu jsou „časopisy“ spojeny s vydavatelskými službami; služby jsou proto správně 
zařazeny do třídy 41. 

Podobně je nutné správně používat čárky a středníky v rámci omezení seznamu nebo při dalším 
upřesňování, například: 

Třída 12 
Třída 12: Pneumatiky pro automobily, motocykly a jízdní kola. 

V tomto seznamu jsou uvedeny tři druhy pneumatik pro vozidla. 

Alternativně: 
Třída 12: Pneumatiky pro automobily; motocykly a jízdní kola. 

V tomto seznamu je uveden pouze jeden druh pneumatik (pro automobily) a dva druhy vozidel 
(motocykly a jízdní kola). 



Třída 20 
Třída 20: Stoly, židle, rámy pro nábytek; všechny výše uvedené výrobky ze dřeva. 

V tomto seznamu se omezení vztahuje na všechny uvedené výrobky. 

Alternativně: 
Třída 20: Stoly; židle, police k nábytku; všechny výše uvedené výrobky ze dřeva. 

V tomto seznamu se omezení vztahuje pouze na židle a police k nábytku. 

Třída 25 
Třída 25: Hedvábné košile, kalhoty a šaty. 

V tomto seznamu jsou všechny uvedené oděvy z hedvábí. 

Alternativně: 
Třída 25: Hedvábné košile; kalhoty a šaty. 

V tomto seznamu jsou z hedvábí pouze košile, zatímco kalhoty a šaty jsou uvedeny bez omezení. 

Obecné zásady kontroly 

Obecným pravidlem je, že Mezinárodní úřad neupravuje z moci úřední seznam výrobků a služeb v 
mezinárodních přihláškách, jak byl zkontrolován a postoupen úřadem původu, nedoplňuje ani 
neměnění interpunkci. 

Použijí se obecné zásady kontroly. 

Mezinárodní úřad nevystaví oznámení o vadě týkající se seznamu výrobků a služeb, pokud jsou 
všechny názvy výrobků a služeb dostatečně jasné pro účely třídění a jsou zařazeny do správné 
třídy Niceského třídění. 

Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle pravidla 13 Prováděcího řádu, pokud při kontrole 
vyjde najevo, že výraz uvedený v mezinárodní přihlášce není dostatečně jasný pro účely třídění. 

Obdobně Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle pravidla 12 Prováděcího řádu, pokud 
při kontrole vyjde najevo, že výraz uvedený v mezinárodní přihlášce je zařazen do nesprávné třídy 
Niceského třídění. 

Úřad původu může na oznámení o vadě reagovat opravou interpunkce v seznamu výrobků a služeb 
mezinárodní přihlášky. 

Ve velmi specifických a omezených případech může Mezinárodní úřad interpunkci v seznamu 
výrobků a služeb z moci úřední opravit. Tyto opravy jsou prováděny výlučně se záměrem 
efektivního zpracování přihlášek, aby se předcházelo zbytečným oznámením o vadách, která by 
zbytečně zatěžovala úřady a uživatele. 

Tyto opravy musí být zjevné, nepodstatné, aby neměnily rozsah seznamu výrobků a služeb, a musí 
být v souladu se strukturou a terminologií Niceského třídění. 

Příklady úprav interpunkce z moci úřední: 

• Třída 25: „Oděvy obuv pokrývky hlavy“ → „oděvy, obuv, pokrývky hlavy“ 

• Třída 20: „Zavírače dveří nekovové neelektrické“ → „zavírače dveří, nekovové, neelektrické“ 



• Třída 30: „Nápoje na bázi čokolády těstoviny; knedlíky z mouky“ → „nápoje na bázi 
čokolády; těstoviny; knedlíky z mouky“ 

• Třída 21: „Hadry, na mytí; podlah“ → „hadry na mytí podlah“ 

• Třída 35: „Velkoobchodní a maloobchodní služby se syntetickými pryskyřicemi v surovém 
stavu; nezpracovanými plastickými hmotami; kompostem; zvířecím hnojem; hnojivy; 
odmašťovacími přípravky pro použití ve výrobních procesech; chemickými přísadami do 
fungicidů a surová sůl“ 

má být formulováno takto: 

„Velkoobchodní a maloobchodní služby se syntetickými pryskyřicemi v surovém stavu, 
nezpracovanými plastickými hmotami, kompostem, zvířecím hnojem, hnojivy, odmašťovacími 
přípravky pro použití ve výrobních procesech, chemickými přísadami do fungicidů a surová sůl“ 

V tomto seznamu jsou v původním znění s výrazem „velkoobchodní a maloobchodní služby“ 
spojeny pouze „syntetické pryskyřice v surovém stavu“, zatímco ostatní výrobky by měly být 
samostatně zařazeny do třídy 1. Nahrazením středníků čárkami se však všechny chemické 
výrobky spojují s „velkoobchodními a maloobchodními službami“ a obnovuje se tím původní 
význam. 

5.2 Používání zkratek a akronymů 
Zkratka je „zkrácená forma slova nebo slovního spojení“ (např. „apps“ pro „applications“). 
Akronym je „zkratka vytvořená z počátečních písmen jiných slov“ (např. „SUV“ pro „sport utility 
vehicle“). 

Některé zkratky a akronymy jsou v seznamech výrobků a služeb používány často a jsou veřejnosti 
obecně známé, jako například „CD-ROM“, „DVD“, „TV sets“ apod., nebo jsou běžné v určitém 
průmyslovém nebo odborném odvětví, jako například „DNA chips“ („čipy DNA“), „PVC films“, 
„AC-DC converters“. Někdy se zkratky a akronymy používají také jako podstatná jména, a proto se 
vyskytují v množném čísle (např. DVDs, CDs). 

Obecné zásady kontroly 

Zkratka nebo akronym použitý v seznamu výrobků a služeb je přijatelný, pokud umožňuje přesnou 
a jednoznačnou identifikaci příslušného výrobku nebo služby pro účely třídění. 

Pokud zkratka nebo akronym není obecně známý, měl by být Mezinárodnímu úřadu předložen 
v rozepsané podobě, následované zkratkou nebo akronymem uvedeným velkými písmeny a 
v hranatých závorkách, například „automatické bankomaty [ATM]“. Díky tomu je možné ho 
správně zatřídit a přeložit. 

Následující výrazy obsažené v Niceském třídění zahrnují akronym s uvedením jeho rozepsané 
podoby: 

„Point-of-sale [POS] terminály“ 
„Global Positioning System [GPS] přístroje“ 
„Světelné diody [LED]“ 
„Přístroje pro magnetickou rezonanci [MRI], ne pro lékařské účely“ 
„Služby podpory informačních technologií [IT] [odstraňování problémů se softwarem]“ 



Zkratky a akronymy jsou přijatelné i bez rozepsané podoby, pokud jsou obecně známé, snadno 
srozumitelné a jednoznačné pro účely třídění. Příkladem jsou „čipy DNA“ nebo „DVD přehrávače“. 

Při kontrole seznamu výrobků a služeb podle pravidel 12 a 13 Prováděcího řádu Mezinárodní úřad 
posoudí, zda je použitá zkratka nebo akronym přijatelný. 

Mezinárodní úřad nemůže z moci úřední upravovat žádnou zkratku ani akronym, protože by tím 
mohl změnit zamýšlený význam. 

Pokud Mezinárodní úřad nedokáže význam zkratky nebo akronymu použitých v seznamu výrobků 
a služeb jednoznačně pochopit nebo rozpoznat, vystaví oznámení o vadě podle pravidla 13 
Prováděcího řádu. 

 

5.3 Používání závorek 
Kulaté závorky 

Kulaté závorky byly původně používány v tištěných/papírových vydáních Niceského třídění za 
účelem křížového odkazování označení výrobků nebo služeb v Abecedním seznamu. 

Například „Adhesiva pro zubní protézy“ byla v Abecedním seznamu uvedena pod písmenem „A“ 
a dále pod křížovým odkazem pod písmenem „Z“ jako „Zubní protézy (Adhesiva pro –)“; obdobně 
„kuchyňská sůl“ byla uvedena pod písmenem „K“ a křížově odkazována pod písmenem „S“ jako 
„Sůl (kuchyňská –)“. 

Kulaté závorky byly rovněž používány k uvádění výrazů, které začínaly termínem, pod nímž výrobek 
nebo služba nemohly být zařazeny, protože tento termín byl považován za příliš obecný. 
V takových případech byla jako hlavní použita nejdůležitější část výrazu a zbytek výrazu byl uveden 
v kulatých závorkách. 

Například „Přístroje na měření tloušťky kůže“ nebyly uvedeny pod písmenem „P“, ale místo toho 
pod písmenem „K“ jako „Kůže (přístroje na měření tloušťky –)“. Obdobně „Směsi na výrobu 
technické keramiky“ byly uvedeny pod písmenem „K“ jako „Keramika (směsi na výrobu 
technické –)“. 

V některých případech byla za nejdůležitější považována střední část výrazu, například „Urychlení 
vaření (přípravky na) pro průmyslové účely“ nebo „Záplaty (lepicí gumové –) na opravu duší“. 

Kulaté závorky usnadňovaly vyhledávání označení v Abecedním seznamu v době, kdy bylo 
Niceské třídění vydáváno v tištěné podobě. 

Od ledna 2013 je Niceské třídění vydáváno výhradně online. Díky funkci vyhledávání v online verzi 
je použití kulatých závorek nadále zbytečné a Výbor expertů Niceské unie rozhodl o jejich úplném 
odstranění z Abecedního seznamu. 

Kulaté závorky jsou používány i v anglické verzi Abecedního seznamu k uvedení odpovídajícího 
amerického výrazu k termínu, který mu předchází. 

Například „kalhoty / trousers (Am. pants)“ nebo „zprostředkování dopravy / freight brokerage  (Am. 
forwarding)“. 

  



Hranaté závorky 

Hranaté závorky se v Abecedním seznamu Niceského třídění používají pro uvedení výrazu, který 
upřesňuje význam předchozího termínu. 

Například „služby ubytovací kanceláře [byty]“ ve třídě 36 nebo „služby ubytovací kanceláře 
[hotely, penziony]“ ve třídě 43. 

Obecné zásady kontroly 

Používání kulatých i hranatých závorek je přijatelné při uvádění výrobků a služeb v mezinárodních 
přihláškách. Mezinárodní úřad neupravuje seznam výrobků a služeb v mezinárodní přihlášce, 
který byl zkontrolován a postoupen úřadem původu, nepřidává, nemění ani neodstraňuje kulaté 
či hranaté závorky ani nemění pořadí uvedených výrazů. 

Použijí se obecné zásady kontroly. 

Mezinárodní úřad nevystaví oznámení o vadě ohledně uvedení výrobků a služeb, které obsahují 
kulaté nebo hranaté závorky, pokud jsou tyto výrazy dostatečně jasné pro účely třídění a jsou 
zařazeny do správné třídy Niceského třídění. 

Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle pravidla 13 Prováděcího řádu, pokud z kontroly 
vyplyne, že výrazy obsahující kulaté nebo hranaté závorky nejsou dostatečně jasné pro účely 
třídění. 

Mezinárodní úřad rovněž vystaví oznámení o vadě podle pravidla 12 Prováděcího řádu, pokud z 
kontroly vyplyne, že výrazy obsahující kulaté nebo hranaté závorky jsou zařazeny do nesprávné 
třídy Niceského třídění. 

 

5.4 Používání jednotného nebo množného čísla 
Výrobky jsou v mezinárodních přihláškách nejčastěji uváděny v množném čísle. Například se 
používá „smartphones“ namísto „smartphone“. Naopak hromadné nebo nepočitatelné výrobky 
se uvádějí v jednotném čísle, jako je tomu například u výrazu „maso“, nikoli „masa“. 

Pro názvy služeb se v mezinárodních přihláškách používá jak jednotné, tak množné číslo podle 
povahy a obvyklého jazykového označení daných služeb, např. „ropné průzkumy, podniková 
ocenění, rezervace penzionů, služby v oblasti duševního zdraví“ na jedné straně a „výstavba, 
faktoring, obchodní výzkum, pronájem automobilů, energetické audity, akupunktura“ na straně 
druhé. 

Ačkoli se obecně doporučuje při podávání přihlášky ochranné známky uvádět počitatelné výrobky 
a služby v množném čísle, Mezinárodní úřad nevystaví oznámení o vadě z důvodu 
nekonzistentního použití jednotného nebo množného čísla v seznamu výrobků a služeb ani takový 
seznam neupraví za účelem sjednocení použití jednotného či množného čísla. 

 

5.5 Používání výrazů („and/or“) a („/“) 
Přihlašovatelé někdy používají v seznamech výrobků a služeb výrazy jako „and/or“ nebo šikmé 
lomítko „/“ ke sdružení výrobků nebo služeb podobné povahy. Tyto výrazy obvykle slouží k 



označení toho, že uvedené položky mohou být chápány buď společně, nebo samostatně 
(„and/or“), případně jako alternativy, ekvivalenty nebo synonyma („/“). 

Například: 

• chemické přípravky pro použití v průmyslu a/nebo vědě 

• čisticí a/nebo lešticí přípravky 

• pořádání a/nebo vedení seminářů 

• koupací šortky / plavky 

• účetnictví / vedení účetních knih 

Mezinárodní úřad tyto výrazy přijímá v mezinárodních přihláškách pouze tehdy, pokud všechny 
výrobky nebo služby jednoznačně spadají do téže třídy. 

 

6 Úřední (ex officio) opravy Mezinárodním úřadem 
Mezinárodní úřad může ve velmi specifických a omezených případech provést úřední (ex officio) 
opravy seznamu výrobků a služeb v mezinárodních přihláškách, aniž by vystavil oznámení o vadě. 
Tyto úpravy jsou prováděny výhradně za účelem efektivního zpracování mezinárodních přihlášek, 
a to tak, že se drobné problémy řeší bezodkladně a zároveň se předchází zbytečným oznámením 
o vadách, která by mohla zbytečně zatěžovat úřady a uživatele. 

Tyto úřední opravy jsou omezeny pouze na případy, kdy: 

• není vyžadován žádný výklad ani subjektivní posouzení, 

• chyba je naprosto evidentní a zjevná každému průzkumovému referentovi, 

• zamýšlený význam je zcela jasný, 

• oprava je drobná a nepřináší žádnou podstatnou změnu rozsahu seznamu výrobků a 
služeb, 

• oprava je v souladu se strukturou a terminologií Niceského třídění. 

U jakýchkoli oprav, které by mohly potenciálně ovlivnit rozsah ochrany nebo by vyžadovaly další 
upřesnění, Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle pravidla 13 Prováděcího řádu, pokud 
se při kontrole zjistí, že výrazy uvedené v mezinárodní přihlášce nejsou dostatečně jasné pro účely 
třídění. 

Je třeba poznamenat, že Mezinárodní úřad nepřebírá žádnou odpovědnost ani záruku za případné 
neprovedení takových oprav. Za správnost a úplnost informací uvedených v mezinárodních 
přihláškách nese výhradní odpovědnost úřad původu a přihlašovatel. 

Chyby, které mohou být předmětem úředních (ex officio) oprav, zahrnují následující: 

Jednoduché pravopisné chyby 

Například: 

• „Toyz for children“ místo „toys for children“ 



• „Statioery“ místo „stationery“ 

• „Clothng“ místo „clothing“ 

• „Finanncial services“ místo „financial services“ 

• „Downlodable software“ místo „downloadable software“ 

• „Phsrmaceuticals“ místo „pharmaceuticals“ 

Základní gramatické chyby 

Například: 
„Services for providing food and drinkings“ místo „services for providing food and drinks“ 

V tomto příkladu oprava nemění význam ani rozsah služby. 

Problémy s formátováním 

a) Nesprávné nebo nekonzistentní použití spojovníků u složených výrazů, které jsou ustálené 
v Niceském třídění 

Například: 

• třída 3: „make up powder“ místo „make-up powder“ 

• třída 25: „ready made clothing“ místo „ready-made clothing“ 

• třída 32: „non alcoholic beverages“ místo „non-alcoholic beverages“ 

b) Seznam výrobků a služeb psaný velkými písmeny 

Používání velkých písmen v seznamu výrobků a služeb by mělo být vyhrazeno pouze pro první 
písmeno prvního výrobku nebo služby na začátku každé nové třídy, dále na akronymy, zkratky, 
vlastní jména a místní názvy.  

Pokud je seznam výrobků a služeb předložený Mezinárodnímu úřadu uveden výhradně velkými 
písmeny, Mezinárodní úřad ho při kontrole přeformátuje tak, aby obsahoval malá písmena, 
přičemž velká písmena budou použita pouze ve výše uvedených případech. 

Například: 

třída 42: 
„PROVIDING VIRTUAL COMPUTER SYSTEMS THROUGH CLOUD COMPUTING; QUALITY 
CONTROL; SCIENTIFIC RESEARCH IN THE FIELD OF GENETICS; HOSTING COMPUTER 
WEBSITES“ 

bude úředně přeformátován takto: 

třída 42: 
„Providing virtual computer systems through cloud computing; quality control; scientific 
research in the field of genetics; hosting computer websites“ 

c) Používání určitého a neurčitého členu („the“, „a“) 

Určité („the“) nebo neurčité („a“) členy před názvy výrobků nebo služeb v mezinárodních 
přihláškách by se neměly používat. Pokud jsou členy v seznamu výrobků a služeb použity, 



Mezinárodní úřad může tyto členy odstranit z moci úřední, je-li to vhodné. Tato praxe zajišťuje 
soulad s terminologií a strukturou Niceského třídění. 

Například: 

• třída 28: „The appliances for gymnastics“ → „appliances for gymnastics“ 

• třída 36: „A business brokerage“ → „business brokerage“ 

d) Používání předložek („for“, „of“) 

Například: 

• třída 7: „brushes being parts for machines“ → „brushes being parts of machines“ 

• třída 12: „bodies of vehicles“ → „bodies for vehicles“ 

Používání určitých výrazů v seznamech výrobků a služeb, jako jsou „based on intent to use“ 
nebo „based on use in commerce“ 

Mezinárodní úřad z moci úřední odstraní výrazy jako „based on intent to use“ nebo „based on use 
in commerce“ ze seznamů výrobků a služeb, jelikož tyto výrazy nejsou relevantní pro třídění ani 
pro rozsah výrobků a služeb, pro něž je požadován zápis. 

7 Třídění specifických výrobků a služeb   

7.1 Nově se objevující technologie a digitální služby   
S rychlým vývojem technologických inovací se třídění výrobků a služeb stává stále náročnějším, 
zejména s nástupem nových technologií a rozšiřováním digitálních služeb. Tato část má 
poskytnout návod pro třídění výrobků a služeb zahrnujících nově se objevující technologie, jakož i 
digitální služby.   

• a) Pojmy související s umělou inteligencí (AI)   

• Přihlašovatelé často zahrnují do svých seznamů výrobků a služeb pojmy související s AI. 
Vágní nebo příliš obecné specifikace však mohou ztížit přesné zatřídění. Mezinárodní úřad 
zdůrazňuje, že je nutné, aby výrobky a služby související s AI byly konkrétně a jasně 
formulovány. Tyto výrobky a služby mají být tříděny v souladu s obecnými zásadami třídění 
s přihlédnutím ke konkrétní povaze, funkci nebo účelu takových výrobků nebo služeb.   

Příklady přijatelných pojmů souvisejících s AI:   

• třída 7: „domácí úklidoví a prací roboti s umělou inteligencí“ (základní č. 070598)   

• třída 9: „humanoidní roboti s umělou inteligencí pro přípravu nápojů“ (základní č. 090916), 
„humanoidní roboti s umělou inteligencí pro použití ve vědeckém výzkumu“ (základní 
č. 090778), „humanoidní roboti s umělou inteligencí pro použití při domácím úklidu a 
praní“ (základní č. 090953)   

• třída 42: „poradenství v oblasti umělé inteligence“ (základní č. 420277), „umělá 
inteligence jako služba [AIaaS]“ (NCL 420315), „výzkum v oblasti technologie umělé 
inteligence“ (základní č. 420278)   
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Mezinárodní úřad naopak nepřijímá výraz „zařízení umělé inteligence“ (artificial intelligence 
apparatus) a bude jej považovat za příliš vágní pro účely třídění. V takových případech bude 
vystaveno oznámení o vadě podle pravidla 13 s požadavkem, aby přihlašovatel upřesnil funkci 
nebo zamýšlený účel takového zařízení pro účely správného zatřídění.   

• b) Nezaměnitelné tokeny (NFT)   

• Mezinárodní úřad neakceptuje výraz „nezaměnitelné tokeny (NFT)“ samostatně, protože 
sám o sobě nepředstavuje výrobek ani službu. NFT jsou jedinečné digitální identifikátory 
používané k osvědčení vlastnictví a pravosti, a proto vyžadují další upřesnění. Výrobky a 
služby související s NFT se třídí podle podkladového výrobku nebo služby, jichž se NFT 
týká. Proto je nezbytné, aby přihlašovatelé uvedli typ výrobků autentizovaných NFT nebo 
povahu služeb s ním spojených, aby mohl být přesně zatříděn.   

Příklady přijatelných výrazů souvisejících s NFT:   

• třída 9, která zahrnuje „stahovatelné digitální hudební soubory autentizované 
nezaměnitelnými tokeny [NFT]“ (základní č. 090933)   

• třída 25, která zahrnuje „oděvy autentizované nezaměnitelnými tokeny [NFT]“ (základní 
č. 250200)   

• třída 35, která zahrnuje „maloobchodní služby vztahující se ke stahovatelným digitálním 
obrazovým souborům autentizovaným nezaměnitelnými tokeny [NFT]“ (základní 
č. 350185)   

• třída 41, která zahrnuje „pronájem digitálních obrazových souborů autentizovaných 
nezaměnitelnými tokeny [NFT]“ (základní č. 410263)   

• třída 42, která zahrnuje „poskytování online nestahovatelného počítačového softwaru pro 
ražbu nezaměnitelných tokenů [NFT]“ (základní č. 420301)   

• Obdobně Mezinárodní úřad neakceptuje výrazy jako „multimediální soubory 
nezaměnitelného tokenu [NFT]“ ve třídě 9, protože nejsou dostatečně konkrétní pro účely 
třídění. Vhodnější formulací by bylo „stahovatelné multimediální soubory autentizované 
nezaměnitelnými tokeny [NFT]“, která přesně odráží jak povahu výrobku, tak jeho vazbu na 
NFT.   

• c) Virtuální výrobky   

Virtuální výrobky jsou obecně nehmotné položky určené k použití v online prostředí. Výraz 
„stahovatelné virtuální výrobky“ samostatně Mezinárodní úřad neakceptuje, protože nejsou 
dostatečně konkrétní pro účely třídění. Pro objasnění významu by měli přihlašovatelé upřesnit 
povahu virtuálního výrobku.   

Například výrazy jako „stahovatelné virtuální výrobky ve formě oděvů pro použití v online 
virtuálním prostředí“ nebo „stahovatelné virtuální oděvy“ jsou přijatelné ve třídě 9. Je důležité 
poznamenat, že takové virtuální oděvy se liší povahou, funkcí a účelem od hmotných oděvů, které 
se třídí do třídy 25.   

Stejný princip platí i pro další virtuální položky. Výrazy jako „stahovatelné virtuální výrobky ve 
formě tašek pro použití v online virtuálním prostředí“ nebo „stahovatelné virtuální tašky“ jsou 
rovněž přijatelné ve třídě 9 a neměly by být zaměňovány s fyzickými taškami, které spadají do třídy 
18.   
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• d) Služby ve virtuálním prostředí   

Podle Všeobecných poznámek Niceského třídění nemá způsob poskytování služby vliv na její 
třídění.   

Například „finanční poradenství“ se třídí do třídy 36 bez ohledu na to, zda je poskytováno osobně, 
telefonicky, online nebo ve virtuálním prostředí. Podobně jako„bankovní služby“, tak „online 
bankovní služby poskytované ve virtuálním prostředí“ spadají do třídy 36.   

Stejně tak „provádění komentovaných prohlídek“ se třídí do třídy 41 bez ohledu na způsob jejich 
poskytování. V souladu s tím je „poskytování online virtuálních komentovaných prohlídek“ rovněž 
správně zařazeno do třídy 41 (základní č. 410253).   

Tento princip však neplatí, pokud se účel nebo výsledek služby mění v důsledku způsobu nebo 
místa jejího poskytnutí. To je zvláště relevantní u služeb poskytovaných ve virtuálním prostředí, 
kde se povaha služby může významně lišit od její fyzické obdoby.   

Například „dopravní služby“ ve třídě 39 zahrnují přesun zboží nebo osob z jednoho fyzického místa 
na jiné. Ve virtuálním prostředí však tyto služby nemají stejný účel ani výsledek a musí být pro 
účely správného třídění upřesněny. Například „simulované cestovní služby poskytované ve 
virtuálním prostředí pro zábavní účely“ patří do třídy 41 (základní č. 410255).   

Podobné rozlišení platí pro „restaurační služby“, které se třídí do třídy 43. Jsou-li tyto služby 
poskytovány ve virtuálním prostředí pro zábavní účely, již neplní stejnou funkci, a proto se třídí do 
třídy 41 jako „simulované restaurační služby poskytované ve virtuálním prostředí pro zábavní 
účely“ (základní č. 410262).   

 

7.2 Typické národní nebo regionální produkty   
Výbor expertů Niceské unie schválil zařazení typických národních nebo regionálních produktů do 
Abecedního seznamu, přičemž v případě potřeby je doplněno vymezením nebo vysvětlením 
produktu v hranatých závorkách. Například „huqin [čínské housle]“ nebo „randsels [japonské 
školní aktovky]“.   

Stejně tak Mezinárodní úřad akceptuje používání typických národních nebo regionálních produktů 
doplněných o upřesňující vymezení nebo vysvětlení v hranatých závorkách. Například „bibimbap 
[rýže smíchaná se zeleninou a hovězím masem]“, „doenjang [koření]“ nebo „tajine [připravený 
masový, rybí nebo zeleninový pokrm]“.   

Mezinárodní úřad obdobně akceptuje typické národní nebo regionální produkty i bez vymezení 
nebo vysvětlení v hranatých závorkách, pokud je tento výraz uveden v Abecedním seznamu (např. 
„kimbap“, „guacamole“ nebo „kumys“) nebo je jeho význam jasně vymezen buď v Oxfordském 
slovníku, nebo ve slovníku Larousse, jak schválil Výbor expertů na svém 29. zasedání v roce 2019 
(např. „skyr“ – „islandský mléčný výrobek připomínající hustý jogurt, vyráběný z cezených 
tvarohových sraženin“ – nebo „rendang“ – „indonéský a malajsijský masový pokrm, obvykle z 
hovězího masa, pomalu vařený v kokosovém mléce s různým kořením, až je poměrně suchý“).   

Pokud výraz není dostatečně jasný nebo jej nelze ověřit pomocí schválených zdrojů, Mezinárodní 
úřad jej bude považovat za příliš vágní pro účely třídění a vystaví oznámení o vadě podle pravidla 
13 s požadavkem na další upřesnění.   
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7.3 Sady a soupravy 
Mezinárodní úřad třídí výrazy „sady“ nebo „soupravy“ buď podle jejich účelu (např. „handsfree 
soupravy pro telefony“ ve třídě 9, „pletací soupravy“ a „šicí soupravy“ ve třídě 26, „modelářské 
stavebnice [hračky]“ ve třídě 28, „manikúrní soupravy“ a „pedikúrní soupravy“ ve třídě 8), nebo 
podle jejich složení (např. „soupravy sestávající z látek pro výrobu přikrývek“ ve třídě 24, 
„soupravy dentální péče obsahující zubní kartáčky a dentální nitě“ ve třídě 21), přičemž v tomto 
druhém případě musí být všechny výrobky obsažené v soupravě zařaditelné do stejné třídy. 

V důsledku toho musí „sady“ nebo „soupravy“, které nemají uvedený účel, obsahovat výčet 
výrobků, z nichž se souprava nebo sada skládá. Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle 
pravidla 13, pokud seznam výrobků v přihlášce obsahuje výraz „sada“ nebo „souprava“ bez 
uvedení účelu nebo bez seznamu výrobků, z nichž se sada nebo souprava skládá. 

Dále Mezinárodní úřad neakceptuje výrazy „sady“ nebo „soupravy“, které nemají uvedený účel a 
které jsou složeny z výrobků zařaditelných do různých tříd. V takovém případě musí přihlašovatel 
uvést každý výrobek v jeho odpovídající třídě. Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle 
pravidla 12, pokud seznam výrobků v mezinárodní přihlášce obsahuje slovo „sada“ nebo 
„souprava“ následované seznamem výrobků, které jsou zařaditelné do různých tříd. 

Obdobně Mezinárodní úřad neakceptuje výrazy „sady“ nebo „soupravy“, které mají uvedený účel, 
avšak jsou složeny z výrobků zařaditelných do různých tříd. I v tomto případě musí přihlašovatel 
uvést každý výrobek v jeho odpovídající třídě. Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle 
pravidla 12, pokud seznam výrobků v mezinárodní přihlášce obsahuje slovo „sada“ nebo 
„souprava“ následované seznamem výrobků, které jsou zařaditelné do různých tříd. 

Například „kosmetické soupravy obsahující mandlové mýdlo, kosmetické masky, umělé řasy, 
rtěnky, pudr na líčení, papírové ubrousky k odstranění make-upu a kartáčky na čištění obličeje“ 
budou zatříděny takto: 
kosmetické soupravy obsahující mandlové mýdlo, kosmetické masky, umělé řasy, rtěnky a pudr 
na líčení“ ve třídě 3; 
„papírové ubrousky k odstranění make-upu“ ve třídě 16; 
„kartáčky na čištění obličeje“ ve třídě 21. 
 

7.4 Dárkové koše 
Mezinárodní úřad neakceptuje výraz „dárkové koše“ jako samostatný výrobek, ale třídí „dárkové 
koše“ podle jejich složení. 

„Dárkové koše“ proto musí obsahovat výčet výrobků, z nichž se koš skládá. Mezinárodní úřad 
vystaví oznámení o vadě podle pravidla 13, pokud seznam výrobků v přihlášce obsahuje výraz 
„dárkové koše“ bez uvedení výrobků obsažených v koši. 

Dále Mezinárodní úřad neakceptuje výraz „dárkové koše“, pokud jsou složeny z výrobků 
zařaditelných do různých tříd. V takovém případě musí přihlašovatel uvést každý výrobek v jeho 
odpovídající třídě. Mezinárodní úřad vystaví oznámení o vadě podle pravidla 12, pokud seznam 
výrobků v mezinárodní přihlášce obsahuje výraz „dárkové koše“ následovaný seznamem výrobků 
zařaditelných do různých tříd. 

Například „dárkové koše obsahující čerstvé ovoce, čerstvé květiny, ovocné šťávy, čokoládové 
tyčinky, mandlové cukrovinky a piknikové deky“ budou zatříděny takto: 
„dárkové koše obsahující čerstvé ovoce a čerstvé květiny“ ve třídě 31; 



„ovocné šťávy“ ve třídě 32; 
„čokoládové tyčinky a mandlové cukrovinky“ ve třídě 30; 
„piknikové deky“ ve třídě 24. 

7.5 Hotová jídla, pochutiny a podobné potraviny 
Mezinárodní úřad neakceptuje výrazy „hotová jídla“ nebo „pochutiny“ samostatně bez jasného 
upřesnění jejich složek. Tyto výrobky se třídí podle převažující složky, z níž jsou vyrobeny, a pokud 
jsou vyrobeny z více složek, třídění se určí podle složky, která převažuje, bez ohledu na to, zda 
vedlejší složky spadají do různých tříd. 

Například: 

• třída 29: „hotová jídla sestávající převážně z masa a zeleniny“ nebo „pochutiny na bázi 
ryb“ nebo „pochutiny na bázi masa obsahující rýži“ 

• třída 30: „hotová jídla sestávající převážně z těstovin“ nebo „pochutiny na bázi rýže“ nebo 
„pochutiny na bázi obilovin obsahující sušené ovoce“ 

 

7.6 Charitativní služby 
Charitativní služby jsou obecně chápány jako nepeněžní služby poskytované ve veřejném zájmu 
nebo ve prospěch obecného dobra. 

Mezinárodní úřad však neakceptuje výraz „charitativní služby“ samostatně, protože je považován 
za příliš vágní pro účely třídění. Aby byl přijatelný, musí být tento výraz upřesněn konkrétní 
povahou poskytované služby. Důvodem je, že charitativní služby mohou spadat do různých tříd 
podle skutečně vykonávané činnosti, bez ohledu na charitativní nebo filantropický záměr, který za 
nimi stojí. 

Příklady přijatelných pojmů: 

• třída 36: „charitativní shromažďování finančních prostředků“ 

• třída 39: „charitativní služby, a to poskytování dopravy pro starší osoby nebo osoby se 
zdravotním postižením“ 

• třída 41: „charitativní služby, a to organizování a pořádání vzdělávacích workshopů“ 

• třída 43: „charitativní služby, a to poskytování jídla a dočasného ubytování osobám v 
nouzi“ 

• třída 44: „charitativní služby, a to poskytování lékařské péče a zdravotního poradenství“ 

• třída 45: „charitativní služby, a to poskytování čerstvých květin osobám žijícím s 
terminálním onemocněním“ 

 

7.7 Elektronické hry 
Od ledna 2012 (NCL10-2012) jsou všechny přístroje pro elektronické hry tříděny do třídy 28. Herní 
software a programy zůstávají ve třídě 9, bez ohledu na povahu samotné hry. 

 



7.8 Nízkoalkoholické nápoje nebo vína 
„Nízkoalkoholické nápoje“ a „nízkoalkoholická vína“ spadají do třídy 33 bez ohledu na množství 
alkoholu, které mohou obsahovat. Niceské třídění nestanoví množství alkoholu, které musí nápoj 
nebo víno obsahovat, aby byly považovány za alkoholické nebo nealkoholické. Pouze uvádí, že 
všechny alkoholické nápoje mají být tříděny do třídy 33, s výjimkou piva, které patří do třídy 32. 

 

7.9 Filtry a filtrační materiály 
Filtry jsou hotové výrobky a třídí se podle své funkce nebo účelu nebo do stejné třídy jako výrobky, 
jejichž jsou částmi, např. „filtry jako součásti strojů nebo motorů“ (třída 7), „filtry pro použití ve 
fotografii“ (třída 9), „filtry pro dýchací masky pro lékařské účely“ (třída 10), „filtry pro zařízení na 
filtrování vody“ (třída 11), „cigaretové filtry“ (třída 34). 

Filtrační materiály se třídí podle materiálu, z něhož jsou vyrobeny, např. „filtrační materiály 
[plastické hmoty v surovém stavu] (třída 1), „filtrační materiály z papíru“ (třída 16), „filtrační 
materiály z částečně zpracovaných pěn z plastů“ (třída 17) a „filtrační materiály z textilu“ (třída 
24). 

 

7.10 Ventily 
Ventily jsou hotové výrobky a třídí se podle své funkce nebo účelu nebo do stejné třídy jako 
výrobky, jejichž jsou částmi, např. „ventily jako součásti strojů“ (třída 7), „ventilky pro kojenecké 
lahve“ (třída 10), „ventily pro pneumatiky vozidel“ (třída 12), „ventily pro hudební nástroje“ (třída 
15). 

Pokud výše uvedené zatřídění není možné, třídí se ventily podle materiálů, z nichž jsou vyrobeny, 
např. „kovové ventily, jiné než části strojů“ (třída 6), „kožené ventily“ (třída 18), „ventily z přírodního 
kaučuku nebo vulkanizovaného vlákna“ (třída 17), „plastové ventily, jiné než části strojů“ (třída 
20). 

 

7.11 Výroba zboží 
Mezinárodní úřad neakceptuje obecný výraz „výroba zboží“, akceptuje však výraz „zakázková 
výroba zboží pro jiné“ nebo „zakázková výroba zboží podle objednávky a specifikací zákazníka“ 
jako službu ve třídě 40, protože „zakázková výroba zboží“ je výslovně uvedena ve Vysvětlivkách 
Niceského třídění. 

Názor na přijatelnost výrazu „zakázková výroba zboží pro jiné“ se může lišit, přestože ho 
Mezinárodní úřad akceptuje, nemusí být přijat národními nebo regionálními úřady. Na základě 
legislativních nebo regulačních požadavků mohou úřady vyžadovat, aby tyto služby byly přesněji 
specifikovány. 

 

7.12 Služby sdružení 
Sdružení je „oficiální skupina lidí, kteří se spojili za určitým účelem“ (Oxford Advanced Learner’s 
Dictionary 2025, Oxford University Press). Některá sdružení mohou svým členům poskytovat 



vzdělávací služby nebo advokátní a lobbistické činnosti podle oblasti zájmu svých členů, zatímco 
jiná sdružení mohou mít společenské nebo zábavní zaměření. 

Služby poskytované sdruženími pro své členy se v zásadě třídí podle povahy poskytované služby. 
Mezinárodní úřad bude vyžadovat upřesnění, aby byla specifikována konkrétní povaha 
vykonávaných činností. 

Například: 

• třída 35: „služby sdružení, konkrétně podpora obchodních zájmů odborníků a podniků v 
oblasti vývoje mobilních softwarových aplikací“ 

• třída 36: „služby sdružení, konkrétně upisování pojištění pro členy sdružení“ 

• třída 39: „zajišťování cestovních zájezdů pro členy sdružení“ 

• třída 41: „vzdělávací a zábavní služby poskytované pro členy sdružení“ 

• třída 45: „služby sdružení spočívající v ověřování právních dokumentů pro členy sdružení“ 

 

7.13 Díly a součásti (nebo příslušenství) 
Mezinárodní úřad nepřijímá výrazy jako „díly a součásti“ nebo „díly a příslušenství“ bez dalšího 
upřesnění, protože tyto výrazy samy o sobě neoznačují výrobky, které mají být zahrnuty. 

Přihlašovatelé by proto měli dále upřesnit výrobky, pro něž jsou „díly“ nebo „součásti“ určeny, za 
předpokladu, že předmětné výrobky mohou v běžném a logickém smyslu tyto komponenty 
obsahovat. 

Přijatelnými výrazy by byly „díly a součásti pro zemědělské stroje“ ve třídě 7, „díly a součásti pro 
motorová vozidla“ ve třídě 12 nebo „počítače a díly a součásti k nim“ ve třídě 9. 

Naopak výrazy jako „chemické přípravky pro lékařské účely; díly a součásti pro všechny výše 
uvedené výrobky“ nejsou přijatelné, protože chemické přípravky nejsou takové povahy, aby mohly 
v běžném a logickém smyslu obsahovat díly nebo součásti. 

 

7.14 Velkoobchodní a maloobchodní služby 
Mezinárodní úřad akceptuje výrazy „velkoobchodní služby“ a „maloobchodní služby“ 
samostatně, jsou-li uvedeny v mezinárodní přihlášce ve třídě 35, aniž by vyžadovaly další 
upřesnění. 

Praxe Mezinárodního úřadu se však může lišit od praxe národních nebo regionálních úřadů, které 
mohou v rámci svých legislativních nebo regulačních předpisů vyžadovat, aby tyto služby byly 
určeny přesněji. 

Závěrečná poznámka 

Mezinárodní úřad bude na svých webových stránkách ad hoc zveřejňovat další výrobky a služby, 
které jsou pro členské úřady a uživatele Madridského systému zvlášť příznačné a použitelné.  



8 Nejčastější vady podle pravidla 12 a pravidla 13 při kontrole 
třídění 

Přesné uplatňování obecných pravidel třídění je při třídění výrobků a služeb zásadní. Opakující se 
vady ve výkladu a používání pravidla 12 a pravidla 13 však nadále představují výzvu jak pro úřady 
duševního vlastnictví, tak pro přihlašovatele. Tato část poukazuje na nejčastější vady zachycené 
během kontroly třídění podle uvedených pravidel, kterou provádí Mezinárodní úřad, a zároveň 
poskytuje praktický návod pro sjednocení praxe třídění.   

 

8.1 Reklamní design 
Mezinárodní úřad považuje výraz „advertising design“ ve třídě 35 za příliš vágní pro účely třídění. 
Doporučená alternativa zahrnuje například „development of advertising concepts“ (Basic No. 
350121), která zahrnuje tvorbu reklamních nápadů, konceptů a souvisejících materiálů, jako jsou 
brožury, tištěné nebo online reklamy a reklamní zásilky „direct mail“, jejichž cílem je zlepšit 
veřejnou komunikaci.   

 

8.2 Služby sběru dat o kvalitě ovzduší 
Mezinárodní úřad považuje výraz „air quality data collection services“ za nesprávně zatříděný ve 
třídě 42 a doporučuje jeho přetřídění do třídy 35 jako administrativní službu. Toto doporučení 
odpovídá vysvětlivce ke třídě 35, která zahrnuje služby jako „registraci, přepis, sepisování, 
kompilaci nebo systematizaci písemných sdělení a registrací, jakož i kompilaci matematických 
nebo statistických údajů“. Toto přetřídění je dále podpořeno analogií s následujícími výrazy: 
„compilation of information into computer databases“ (Basic No. 350080), „compiling indexes of 
information for commercial or advertising purposes“ (Basic No. 350135) a „data processing 
services [office functions]“ (Basic No. 350173).   

 

8.3 Izolační směsi proti vlhkosti [nátěry] 
Mezinárodní úřad považuje výraz„anti-damp insulating compositions [paint]“ za nesprávně 
zatříděný ve třídě 2. Doporučuje jeho přetřídění do třídy 17 analogicky k „insulating paints“ (Basic 
No. 170060). Pro zachování tohoto výrazu ve třídě 2 by vhodnější formulace zněla „damp-proofing 
paints“.   

 

8.4 Sítě na ryby do akvárií 
Mezinárodní úřad považuje výraz „aquarium fishing nets“ za nesprávně zatříděný ve třídě 28. 
Doporučuje jeho přetřídění do třídy 21 analogicky k „fishing nets for aquaria“ (Basic No. 210472).   

 

8.5 Základy pro parfémy 
Mezinárodní úřad považuje výraz „bases for perfumes“ ve třídě 3 za příliš vágní pro účely třídění. 
Pro zachování tohoto výrazu ve třídě 3 je nutné další upřesnění. Doporučené alternativy zahrnují 
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například „extracts of flowers [perfumes]“ (Basic No. 030101) nebo „oils for perfumes and scents“ 
(Basic No. 030118).   

 

8.6 Chemikálie k prevenci koroze 
Mezinárodní úřad považuje výraz „chemicals for preventing corrosion“ za nesprávně zatříděný ve 
třídě 1. Doporučuje jeho přetřídění do třídy 2, v souladu se záhlavím třídy a vysvětlivkou ke třídě 2 
a analogicky k „anti-rust preparations“ (Basic No. 020107) a „anti-corrosive preparations“ (Basic 
No. 020010). Pro zachování tohoto výrazu ve třídě 1 by vhodnější formulace zněla například 
„chemicals for the manufacture of preparations for preventing corrosion“.   

 

8.7 Oděvy pro vodní sporty 
Mezinárodní úřad považuje výraz „clothing for water sports“ za nesprávně zatříděný ve třídě 9. 
Doporučuje jeho přetřídění do třídy 25 v souladu s vysvětlivkou ke třídě 25, která výslovně zahrnuje 
oděvy a obuv určené pro sportovní aktivity. Pro zachování tohoto výrazu ve třídě 9 je nutné další 
upřesnění, aby se vyjasnila ochranná povaha oděvu. Přijatelné alternativy zahrnují například „dive 
skins“ (Basic No. 090904) nebo „dry suits“ (Basic No. 090903) nebo „wet suits“ (Basic No. 
090905). Kromě toho oděvy, které jsou nezbytné pro provozování určitých sportů a nejsou vhodné 
pro běžné nošení, patří do třídy 28.   

 

8.8 Služby úprav oděvů 
Mezinárodní úřad považuje výraz „clothing alteration services“ za nesprávně zatříděný ve třídě 37. 
Doporučuje jeho přetřídění do třídy 40, která zahrnuje zpracování materiálů, v souladu s položkou 
„clothing alteration“ (Basic No. 400098). Toto rozlišení vychází z povahy poskytované služby. 
Služby ve třídě 37, jako je čištění, údržba a opravy, jsou určeny k obnovení, zachování nebo 
zlepšení předmětu, aniž by se změnily jeho základní vlastnosti. Naproti tomu třída 40 zahrnuje 
služby, které mění podstatné vlastnosti předmětu, látky nebo materiálu, ať už mechanickými 
nebo chemickými procesy, a vedou ke kvalitativní nebo kvantitativní změně oproti původnímu 
stavu.   

 

8.9 Služby zákaznické podpory 
Mezinárodní úřad považuje výraz „customer support services“ ve třídě 42 za příliš vágní pro účely 
třídění. Pro zachování tohoto výrazu ve třídě 42 musí být dále upřesněn vymezením příslušné 
oblasti činnosti. Přijatelné alternativy zahrnují například „information technology [IT] support 
services [troubleshooting of software]“ (Basic No. 420221) nebo „troubleshooting of computer 
software problems [technical support]“. Tyto příklady objasňují odbornou povahu služby a 
odpovídají rozsahu třídy 42, která zahrnuje vědecké a technologické služby včetně služeb 
souvisejících s IT podporou.   

 

https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf
https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf
https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf
https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf
https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf


8.10 Dávkovače dezinfekce pro toalety 
V lednu 2023 byla položka „disinfectant dispensers for toilets“ odstraněna z Abecedního seznamu 
Niceského třídění ve třídě 11. V důsledku toho Mezinárodní úřad nyní považuje tento výraz za 
nejasný pro účely třídění. Není totiž zřejmé, zda se výraz vztahuje na dávkovače umístěné 
v toaletních místnostech, které by mohly spadat do třídy 6, jsou-li kovové, do třídy 20, nejsou-li 
kovové, nebo do třídy 21, jde-li o dávkovací lahve, anebo zda se jedná o součásti sanitárních 
instalací, které mohou být zatříděny do třídy 11. Pro zachování náležitého zatřídění ve třídě 11 
mohou být použity tyto přijatelné alternativy „disinfectant apparatus for dispensing solutions into 
water-pipes for sanitary installations“ (Basic No. 110377) a „disinfectant apparatus“ (Basic No. 
110115).   

 

8.11 Elektrické horké kartáče 
Mezinárodní úřad považuje výraz „electric hot brushes“ za nesprávně zatříděný ve třídě 8. 
Doporučuje jeho přetřídění do třídy 21 analogicky k souvisejícím položkám, jako jsou „electric 
combs“ (Basic No. 210176) a „electric brushes, except parts of machines“ (Basic No. 210251).   

 

8.12 Konzole pro elektronické hry upravené pro použití s externí obrazovkou nebo 
monitorem 

Mezinárodní úřad považuje výraz „electronic games consoles adapted for use with an external 
display screen or monitor“ za nesprávně zatříděný ve třídě 9. Doporučuje jeho přetřídění do třídy 
28 v souladu se záhlavím třídy. Toto doporučení je dále podpořeno analogickými položkami, jako 
jsou „apparatus for games“ (Basic No. 280128), „video game machines“ (Basic No. 280214), 
„arcade video game machines“ (Basic No. 280216) a „video game consoles“ (Basic No. 280255).   

 

8.13 Filtry 
Mezinárodní úřad považuje samostatný výraz „filters“ ve třídě 7 za příliš vágní pro účely třídění. 
Aby mohl být zařazen do třídy 7, musí být tento výraz dále upřesněn a vyjasněna jeho funkce nebo 
předpokládané použití. Přijatelné alternativy mohou být formulovány jako „filtering machines“ 
(Basic No. 070192) nebo „filters being parts of machines or engines“ (Basic No. 070457).   

 

8.14 Požární hydranty 
Výraz „fireplugs“ je synonymem pro „fire hydrants“ a označuje zařízení připojená k vodovodnímu 
systému, která hasiči používají k odběru vody v případě požáru. Mezinárodní úřad proto třídí výraz 
„fireplugs“ do třídy 11 analogicky k položce „hydrants“ (Basic No. 110049).   

 

8.15 Ruční odpeckovače třešní 
Výraz „hand-operated cherry pitters“ označuje kuchyňský nástroj určený k odstranění pecky z 
třešně. Obvykle funguje tak, že se malý píst protlačí třešní a pecku vytlačí ven. Mezinárodní úřad 
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proto třídí výraz „hand-operated cherry pitters“ do třídy 8 analogicky k položce „fruit corers“ (Basic 
No. 080285).   

 

8.16 Hřejivé náplasti pro lékařské účely 
Mezinárodní úřad považuje výraz „heating patches for medical purposes“ za nesprávně zatříděný 
ve třídě 5. Doporučuje jeho přetřídění do třídy 10 analogicky k souvisejícím položkám, jako jsou 
„cooling patches for medical purposes“ (Basic No. 100260) a „disposable steam-heated patches 
for therapeutic purposes“ (Basic No. 100289).   

 

8.17 Vysokofrekvenční zařízení pro svařování 
Výraz „high-frequency apparatus for welding“ označuje zařízení, které používá vysokofrekvenční 
elektrickou energii k vytvoření tepla pro svařování materiálů. Mezinárodní úřad proto třídí tento 
výraz do třídy 7 analogicky k souvisejícím položkám, jako jsou „welding machines, electric“ (Basic 
No. 070349) a „electric welding apparatus“ (Basic No. 070526).   

 

8.18 Domácí náčiní z drahých kovů 
Mezinárodní úřad považuje výraz „household utensils of precious metal“ za nesprávně zatříděné 
ve třídě 14. Měl by být přetříděn do třídy 21 v souladu se záhlavím třídy a vysvětlivkou ke třídě 21, 
a to bez ohledu na materiál, z něhož jsou výrobky vyrobeny. Toto doporučení je dále podpořeno 
analogickou položkou „utensils for household purposes“ (Basic No. 210159).   

 

8.19 Hydro alkohol 
Mezinárodní úřad považuje výraz „hydro alcohol“ ve třídě 5 za příliš vágní pro účely třídění. Aby 
mohl být tento výraz zařazen ve třídě 5, musí být dále upřesněno zamýšlené použití výrobku nebo 
jeho účel. Doporučenými alternativami mohou být „hydroalcoholic solutions for medical 
purposes“ nebo „hydroalcoholic preparations for medical use“.   

 

8.20 Impregnační přípravky 
Mezinárodní úřad považuje výraz „impregnating preparations“ ve třídě 2 za příliš vágní pro účely 
třídění. Pro zachování tohoto výrazu ve třídě 2 musí být jasně specifikována jeho funkce nebo 
zamýšlený účel. Přijatelnými alternativami mohou být například „anti-corrosive preparations“ 
(Basic No. 020010), „anti-rust preparations“ (Basic No. 020107), „binding preparations for paints“ 
(Basic No. 020087) nebo „wood preservatives“ (Basic No. 020049).   

 

8.21 Správa pojistných plánů 
Mezinárodní úřad považuje výraz „insurance plan administration“ za nesprávně zatříděný ve třídě 
35. Doporučuje jeho přetřídění do třídy 36 v souladu se záhlavím třídy a vysvětlivkou ke třídě 36 a 
analogicky k související položce „administration of insurance plans“ (Basic No. 360145).   
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8.22 Matracové podložky 
Matracová podložka je odnímatelná podložka umístěná na matraci za účelem zvýšení pohodlí, 
ochrany nebo podpory. Obvykle je tenčí než matracový topper a obecně je považována spíše za 
součást ložního vybavení než za ložní prádlo. Mezinárodní úřad proto třídí výraz „mattress pads“ 
do třídy 20 analogicky k „bedding, except linen“ (Basic No. 200077) a „sleeping pads“ (Basic No. 
200293). Pro zatřídění tohoto výrazu do třídy 24 by přijatelnou alternativou bylo „mattress covers“ 
(Basic No. 240030).   

 

8.23 Mléčné proteiny 
Mléčné proteiny se získávají z čerstvého mléka membránovou separací. Tento šetrný, 
nedenaturační proces zachovává původní strukturu proteinů. Tyto proteiny se používají jak v 
potravinářském a nápojovém průmyslu, tak v oblasti zdraví a výživy. Mezinárodní úřad proto 
považuje výraz „milk proteins“ za nesprávně zatříděný ve třídě 29. Doporučuje jeho přetřídění do 
třídy 1 analogicky k souvisejícím položkám „protein [raw material]“ (Basic No. 010452), „proteins 
for the food industry“ (Basic No. 010699) a „proteins for use in the manufacture of food 
supplements“ (Basic No. 010698).   

 

8.24 Monitorování a sledování zásilek balíků 
Mezinárodní úřad považuje výraz „monitoring and tracking of package shipments“ za nesprávně 
zatříděný ve třídě 35. Doporučuje jeho přetřídění do třídy 39 analogicky k souvisejícím položkám, 
jako jsou „transportation logistics“ (Basic No. 390101) a „providing transportation information“ 
(Basic No. 390077). Třída 39 primárně zahrnuje služby související s přepravou osob, zvířat nebo 
zboží z jednoho místa na jiné, ať už po železnici, silnici, vodě, vzduchem nebo potrubím, a také 
služby nezbytně spojené s takovou přepravou. Zahrnuje rovněž služby poskytující informace o 
cestách nebo přepravě zboží nabízené zprostředkovateli a cestovními kancelářemi, jakož i 
informace o tarifech, jízdních řádech a způsobech přepravy.   

 

8.25 Fotografické potřeby 
Mezinárodní úřad považuje výraz „photographic supplies“ ve třídě 1 za příliš vágní pro účely 
třídění, protože jasně neurčuje povahu výrobků. Výraz „supplies“ je obecný a může zahrnovat 
širokou škálu fotografických výrobků spadajících do různých tříd Niceského třídění. Pro zachování 
tohoto výrazu ve třídě 1 musí být jasně vymezen. Přijatelnými alternativami mohou být 
„photographic developers“ (Basic No. 010435), „photographic paper“ (Basic No. 010322) a 
„photographic sensitizers“ (Basic No. 010436).   

 

8.26 Pronájem měkkých bytových textilií 
Mezinárodní úřad považuje výraz „rental of soft furnishings“ ve třídě 37 za příliš vágní pro účely 
třídění, protože nedefinuje dostatečně povahu dotčených výrobků. Výraz „soft furnishings“ je 
příliš široký a může zahrnovat širokou škálu textilních dekorativních předmětů, které spadají do 

https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf
https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf
https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf
https://upvcz-my.sharepoint.com/personal/kindrova_upv_gov_cz/Documents/Soubory%20aplikace%20Microsoft%20Copilot%20Chat/madrid-system-classification-examination-guidelines%20-5%20verze%202026%20%281%29.pdf


různých tříd, jako jsou závěsy, sprchové závěsy, polštáře, rohože, koberce, závěsy (draperie), ložní 
vybavení, ložní prádlo, koupelnové a kuchyňské ručníky, stolní prádlo, potahy na nábytek a 
potahové tkaniny. Výraz „rental of soft furnishings“ proto musí být dále upřesněn, aby bylo možné 
přesné a správné zatřídění.   

 

8.27 Pronájem počítačových herních programů 
Mezinárodní úřad považuje výraz „rental of computer game programs“ za nesprávně zatříděný ve 
třídě 41. Doporučuje jeho přetřídění do třídy 42 analogicky k související položce „rental of 
computer software“ (Basic No. 420159). Pro zachování tohoto výrazu ve třídě 41 by přijatelnými 
alternativami mohly být například „games equipment rental“ (Basic No. 410198) nebo „rental of 
computer games“.   

 

8.28 Replikační zařízení 
Mezinárodní úřad považuje výraz „replication equipment“ ve třídě 9 za příliš vágní pro účely 
třídění, protože neurčuje dostatečně povahu dotčených výrobků. Slovo „equipment“ je příliš 
obecné a neumožňuje přesné a správné zatřídění. Aby mohl být výraz zařazen do třídy 9, musí být 
dále upřesněn. Doporučenými alternativami jsou „photocopiers [photographic, electrostatic, 
thermic]“ (Basic No. 090154), „portable document scanners“ (Basic No. 090912) nebo „scanners 
for data processing“ (Basic No. 090622).   

 

8.29 Podcastové služby 
Mezinárodní úřad považuje výraz „podcasting services“ ve třídě 38 za příliš vágní pro účely třídění, 
protože neurčuje přesně oblast činnosti služeb. Aby mohl být zařazen do třídy 38, musí být 
upřesněna oblast činnosti. Doporučenými alternativami jsou například „transmission of 
podcasts“ (Basic No. 380054) nebo „podcast broadcasting services“.   

 

8.30 Mateří kašička 
Výraz „royal jelly“ je obecný termín označený hvězdičkou ve třídě 30, která je jeho přirozenou 
třídou. Mezinárodní úřad považuje výraz „royal jelly“ za nesprávně zatříděný ve třídě 5, pokud není 
dále upřesněn. Doporučuje jeho přetřídění do třídy 30 analogicky k související položce „royal jelly“ 
(Basic No. 300168). Aby mohl být zařazen do třídy 5, musí být jasně specifikováno zamýšlené 
použití výrobku nebo jeho účel. Přijatelnými alternativami mohou být „royal jelly for 
pharmaceutical purposes“ (Basic No. 050316) a „royal jelly dietary supplements“ (Basic No. 
050425).   

 

8.31 Městský mobiliář z kovu 
Městský mobiliář je obecně chápán jako vybavení instalované v ulicích ve prospěch veřejnosti. 
Mezinárodní úřad proto považuje výraz „street furniture made of metal“ ve třídě 6 za příliš vágní 
pro účely třídění, protože jasně neurčuje povahu výrobků. Pro zachování tohoto výrazu ve třídě 6 
musí být přesně specifikovány konkrétní předměty. Přijatelnými výrazy mohou být „street furniture 
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being letter boxes of metal“, „street furniture being telephone booths of metal“, „street furniture 
being advertisement columns of metal“ nebo „street furniture being metal posts“.   

 

8.32 Zavinovačky pro kojence 
Mezinárodní úřad považuje výraz „swaddling clothes“ za nesprávně zatříděný ve třídě 25. 
Doporučuje jeho přetřídění do třídy 24 analogicky k související položce „baby buntings“ (Basic No. 
240123). „Baby bunting“ je obecně definován jako „baby's warm sleeping bag or one-piece 
garment without leg openings, often with an attached hood“. Tyto výrobky se primárně používají 
jako ložní vybavení pro kojence, nikoli jako oděvy (viz informační soubor k položce „sleeping bags 
for babies“ (Basic No. 240122)).   

 

8.33 Soupravy nástrojů obsahující motorové pily a ruční pily 
Mezinárodní úřad třídí soupravy buď podle jejich zamýšleného účelu, nebo podle jejich složení, za 
předpokladu, že všechny výrobky obsažené v soupravách lze zařadit do téže třídy. Mezinárodní 
úřad proto považuje výraz „tool kits comprising of power-driven saws and hand saws“ za 
nesprávně zatříděný ve třídě 7. Doporučuje ponechat „power-driven saws“ ve třídě 7 analogicky k 
položce „saws [machines]“ (Basic No. 070341), zatímco „hand saws“ doporučuje přetřídit do 
třídy 8 analogicky k položce „saws [hand tools]“ (Basic No. 080055).   

 

8.34 Hřejivé podpůrné prostředky 
Mezinárodní úřad považuje výraz „warmth-keeping supports“ ve třídě 25 za příliš vágní pro účely 
třídění, protože jasně neurčuje povahu nebo typ výrobků. Výraz „supports“ je příliš široký a 
neumožňuje přesné zatřídění. Aby mohl být výraz zařazen do třídy 25, musí být dále upřesněn tak, 
aby označil předmětné výrobky. Přijatelnými alternativami mohou být například „thermal 
clothing“, „thermal headgear“, „thermal socks“ nebo „thermal underwear“.   
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